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נאַסןלאַמפּן. ‏ אין אָוונט, 0 אַלע לאַמפּן האַבּן א 0 איז יא טט 
טעלע געווען אזוי ליכטיק וי אין אַ זוניקן בּייטאַנ. א 
,,צופיל לאָמפּן בּיי אייך,' האָט אַ פרעמדער, װאָס אי נ 
צום ערשטן מאָל אַננעקומען קיין לאָמפּאַדוני, א זאָג געמון צו אַ. 
דונער. , צופיל לאַמפּן פאַר אַזאַ קליין שטעטעלע. עם בלענרט | 
די אוינן.+ א 
דער לאָמפּאַדונער האָט זיך צעשמייכלט און געזאַנט: מיר. זע 
שטאַלץ מיט אונדוערע לאַמפּן. צוליכּ זיי האָט מען אונדוער שטעפ 
אַ נאַמען נענעבּן ,, דאָם ליכטיקע שטעטל" -- צוליבּ זי *ו | 
אלטן בּנימין. 2 
דער פרעמדער האט אַנגעקוקט דעם מאַן פון לאמפּאַ דוני. 
נעטאו מיטו אַקסל, זי איינער רעדט: ,, זואס פּלאַפּלט ער עו 
לאמפּאַדונער; וואס מיר לאמפּן; װער מיר אַלטער בּנימין?י 1 
ער איו ?עויטז אַ פרעמדער אין לאמפּאדוני, האט ער נעפיו 
: זיין זייערּ הע ער צו יערן לאספּאה, האם. 


- אַלטער בּנימין, וואס איר האט דערמאנט, 
-.- דאם נגעווען דער קוימענקעדער, וואם איז אַר 
{.- * פּאַלן אין אַ קוימען?; צי אפשר האבּ איך 
א דער לאמפּאדונער האט אים אננעקו 
: = אצי ועטע מיטן אקסל, װי:אײַנער רערט: = 
 -‏ פּלאַפּלט ער עפּעס, דער פרעמדער? ווער מיר 
א - מענקערער? וואס מיר קוימען?" נאר אַזױ זי יענע 
{ - איז געווען א פרעמדער אין לאמפּאדוני, האט דער 
{ = לאטפּאַדונער געפילט, אַז ער מוז זיין העפלעד צו 
- - אים, האט ער גענעבּן א קליין,. העפלעד שמייכעלע 
אזן נעזאנט: ,,אנטשולדיקט. אויכּ איר האט קיינ- 
מאל נישט געהערט פונעם אַלטן בּנימין, וועל איך 
| אים אייך אנווייזן.'" ער האט זיך אויסנעד רייט מ'טן 
: פּנים צום מיט פון שטאט און מיטן צייג-פיננטר אנ- 
נעוויזן אזיף אַ גרויסער סטאטוע נעבּן גגריכטש=הויו. 
? ,אט דאס איז ער" האט ער שטיל געזאנט, ,,דאס 
אי רער אלטער בּנימֿין" 
,אט דאם איז ער?? האט דער פרעמדער 
אַ פּינטל געטאן מיט די אויגן. 
יא,* האט דער מאן פון לאמפּאדוני נעזאגט, 
| אזּן ער האט דעם פרעמרן אננענומען פאַרן אָרעם. 
;האס איז. ער. - קומט צו מיט מיר װועט איר אים 
{ - גוט אנקוקן.* און זי האבּן זיך נעלאזט ניין צו דער 
א סטאטוע. 
אל דער פרעמדער האט כבּאטראכט די מארמאר. 
נע פינור.. צום ערשטן מאל אין זיין לעבּן האט ער 
נשזען ‏ א סמאטוע פון א מענטשן. וואם טראנט אַן 
אַלטן קאשקעט אויפן קאפּ, א צעקנייטשטן, אפּנע- 
טראנענעם ‏ מאנטל, א פּאר נעלאטעטע הויזן און 
א פּאר צעריסענע שיך. נאר דאס פּנים, כאטש 
 .-‏ ס'איז געווען פול מיט קנייטשן און קארבּן, איז נע- 
- - זוען דאס פּנים פון א נוטן אלטיטשקן. און זיינט 
{ - אוינן, כאטש זי זענען געווען אויסנעהאקט פון 
שטיין,, האכּן געשמייכלט, זי זיי וואלטן לעבּעריק 
{ - געווע!. אונטן, אויפן פונדאמענט פון דער סטאטוע, 
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בּרילן. און איבּערנעלײַענט: 
בנימין. דער א -אנציעדער = 
געלעבּט 7 יאָר, לאָמפּאַדוני ווצט אים קײינמאָל נישט פאַרגעס 
דאם מאל. האט זיך שוין דער פרעמרער נישט (געקאנט + 
און האט געפרענט דעם מאן פון לאמפּאדוני: , זאנט מיר, איך. 
וואם אַוֶוינם-האט דער אלטער בּנימ'ן אױיפנעטן?" - 
הֶער לאמפּאדוניער האט דעם פרעמדן װידער א נעם נע 
ארעם און אים צונעפירט צו א בּאנק, וואס איז נעשטאנען נישט | 
דער פטאטוע. ווען זי האבּן זיך בּיידע אוועקגעזעצט, האט דער 
לאמפּאדוני אננעהויבּן דערציילן דעם ר ה. ר : 


פון לאמפּאדוני. ער האט אַזױ ליבּ נעהאט זיין סלאמה. אַז אַרום 1 
גאסן:לאמפּן האט 78 געפונען אַרבּעט אויף א א טאב. = 


אָט זיך נעזעצט, האָט ער די 
ער מינוט, ווען די זון איז אזיפנענאַנגען, 


א אַז מען האט שוין א אַנייעם א וואס בּרענט יו 
ן שענער וי בּוימל אדער נאַפט, און אַז דער שטאַף הייסט גאַז, א 

ין אַ נדויסער שטאט, װײיט פון לאמפּאַדוני, בּרענען שוין די גאַסן 
פן אויף נאַז. 

איז בּנימין נלייך אַװעק צום שטאט:ראַט און געזאנט אַזױ צו די בּאַ 
וע פון שטאט: ,,איך, כּנימין, דער לאמפּן,אנצינדער פון דער שטא 
פּאַדוני, מאַך אַפּארשלאַג, אז מען זאל נלייך בּאַשטעלן דעם נייעם 
ף גאַז, פאַר אונדזערע אַכט לאמפּן". 

-,,אין דער שטאמ.קאסע איז נישטא נעגוג געלטי', האט זיך אנגערופן 
אַלטער בּירגעומייסטער. | 
פּאַד אַזא קליין שטעטל וי לאמפּאדוני איז בּוימל אויך גוט", האט 
זיך א גע יאסטעך בּאאמטער. : ִ 


4 א 


בּנימין איז אוועק פונעם שטאט-ראַט און נע- 
זאנט, צו זיך: ,,נישקשה, זי וועלן זיך איבּערבֿעטן, + 
' די שטאט:בּאאמטע. איד וועל. בּרעננען מיין פאף- - 
שלאנג צום פאלק, צו די איינוווינער פון לאמפּארוני, ‏ 
זאלן זי בּאשטימען, וואס צו טון"י. א 

ער איז אהיימנענאננעז און צונענרייט אכבט .- 
שילדן, און אין אוונט װען ער האט אננעצונרן + 0 = 
די לאמפּן, האט ער אויף יעדן לאמפּ אויפנעהאננען ‏ / 

א שילד, זואס האט זיך נעלייענט אווי: | : 
,קריגט דעם נייעם שטאָף װאָס שנעלער, 
וועל איך לויכטן פאַר אייך העלער", 

די איינוווינער פון לאמפּאדוני האבּן זיך פאר- 
זאמלט ארזם די לאמפּן, געלייענט די שילדן און 
נישט פארשטאנען ווא דאם מיינט. 

, בּנימין, דערקלער אונדו וואס דאס מיינט", 
האבן זי זיך נעוואנדן צז זייער לאמפּן;אנצינדער. 

ווען בּנימין האט זי דטרציילט פון דעם נייעם 
שטאף, נאז, און װוי שענער ער בּרענט פון בּוימל, 
זענען זיי אלע אוועק צום שטאט-ראט און נעפא? 
דערט :,,מיר ווילן דעם. נײיַעם שטאף! מיר װיין 
דעם נייעם שטאף וי 6 

אז דער בּירגערמייסטער און די איבּעריקע בּא- 
-אמטע האבּן דערזען דאס נאנצע שטעטל לאמפּאדו- 
= צי פארואמלט בּיים שמאט-הויז, חאבן זי זיך דער- 
שראָקן און אַרײיננערופן בנימינען און אים נעזאנט 
אזוי: , נײי זאנ די לאמפּאדוניער, אז מארנן וועלן 
מיר שיקן נאכן נייעם שמאף''. און אזוי איז טאקע 
נעווען. אין צען טענ ארום האבן שוין די לאמפן נשי 
ברענט אויף נאז. און מענטשן זענען געקומען פון 
אומעטום, פון ארומיקע שטעטעלעד, קיין לאמפּא: 
דוני צו באווונדערן די נייע לאמפּן און װוי ליכטיס 
זיי לויבטן: : 3 

און אזוי זענען נעגאנגען די יארן. און בנימין . - 
איו עלטער געווארן, און מ'האט אים שוין נערופן. / 
,דער אלטער בנימין', און לאמפּארוני איז נרעסער 
נעווארן און האט שוין פארמאנט נאנצע 25 לאמפּן. 


* 


ער 2 א : יי 


און אין איינעם אַ שיינעם טאָג האט זיך דער אַלטער בּנימין דערוווסט פון ' 
די צייטוננען, אַז מען האַט שוין דערפונדן אַ נייעם שטאַף פאַר 
די לאָמפּן, װאָס לויכט נאָר העלער און שענער פון נאַז, און אַז דער שטאָף 
הייסט עלעקטרי. 

איז ער נלייך אַװועק צום שטאָט-ראַט מאכן אַ פאַרשלאנ, אַז לאָמ. 
פּאַדוני זאָל קרינן דעם נייעם שטאַף. 

| = זוי נאַר דער בּירנמייסטער האָט אים דערזען האָט ער אויסנערופן 

מיט שפּאַט: ,,װאָס איז, בּנימין, האָסט שוין ווידער נעהערט פון אַ שטאף 
פאַר די לאַָמפּן?י 

יאַיי, האָט בּנימין אים רואיק נעענטפערט. 

;,מיר קאָנען זיך בּאַניין אָן אים!'' האַט דער בּירנערמייסטער אויסנע- 


,מיר דאַרפן נישט!י' 
,מיר ווילן נישט וי 
,נישטאָ קיין נעלט אין קאַסע!*" האבּן אלע בּאאַמטע אויסנערופן 
װוי אין אַ כאָר. 
ווען זיי זענען שטיל נעווארן, האט בּנימין נעזאַנט צו זיי מיט א רואיק 
קול: ,, אויכּ מען וועט דערפינדן אַ וענ זוי אַזזי אַראָפּצובּרעננען די שטערן 
-פון הימל, כדי עס זאָל ליכטיקער ווערן אזיף דער ערד, װועל איך זיין דער 
ערשטער צו פאדערן די שטערן פאַר לאַמפּאַדונײי. 
די שטאָט בּאַאַמטע האבּן זיך שפּאטיש צעלאַכט, און בּנימין איז 
אַזועק צו זיך אַהײם, האט צונענרייט 25 שילרן, און נאך יענעם פאנ, ווען 
- ער האט אננעצונדן די לאמפּן, האט ער אויף יעדן לאמפּ אויפנעהאננען א 
שילד, זואס האט זיד נעלייענט אַזי: 
,קריגט דעם נייעם שטאָף װאָס שנעלער, 
וועל איך לויכטן פאַר אייך העלער". 
ווידער האבּן זיך די איינווזינער פון לאמפּאַדוני פארזאַמלט אַרום 
די לאמפּן. ווידער האט זיי דער אַלטער בּנימין דערקלעוט וואס דאם 
מיינט. ווידער זענען זיי אַװועק צום שטאטיראט און נעפאדערט דעם נייעם 
שטאף, וואס הייסט עלעקטרי. און ווידער האבּן זיי אויסגעפירט זייערס. 
נאר דאס מאל האט נעדויערט זייער לאַננ בּיז דער נייער שטאף האט זיך 
בּאוויזן, זוייל פריער האט מען נגעדארפט בּויען אַן עלעקטרישע קדאפט. 
סטאנציע. דערצו האט מען נעדארפט א סך מאטארן און מאטארעלעך, 
און מאשינען און מאשינדעלעך, און לאַננע דראטן, וואס מען האט געצויגן 
אונטער דער ערד איכּערן גאנצן שטעטל, ווייל נישט נאר צו די נאַסן? 
לאמפּן, נאר אויך צו אַלע שטובּן אין שטעטל האט דער ניער שטאף 
געדארפט פליסן. 
8 און ענדלעך איז די עלעקטרישע קראַפּט.סטאנציע פארטיק געווארן. 


= און געדארפט האט מען א יוננן, געזונטו מענטשן, וואס זאל ארבּעטן בי 
{ די מאטארן און מאשינען. בּנימין איז שוין געווען אלט. ער איז אַלט געווען 
{ 57 יאר. און פאר דעם נייעם שטאף, וואס האט נעהייסן עלעקטרי, האט 
2 


מען שוין מער נישט נעדאַרפט קיין לאמפּן-צינדער. מען האט בּלױיו נע- 
דאַרפט געבּן א קוועטש א קנעפּל אין דער קראפטיסטאַנציע און אלש 
לאמפן אין שטעטל האבן זיך אנגעצונדן. און מען האט בּלויז נעדארפט 
נעבּן אַ קוועטש נאך א קנעפּל און אלע לאמפּן אין שטעטל האבּן זיך 
אזיסנעלאשן! 

דאס נאנצע שטעטל האָט נעווארט אויף יענעם טאנ. און ענדלעך 
איז דער טאנ געקומען. איז נגעווען אַ גרויסע שמחה אין לאמפּאדוני. די 
לאמפּאדונער האבּן זיך אױיסנעפּוצט, װי צו א חתונה, און ארומנע- 
ריננלט דאם הויז פון דער קראפט-סטאנציע. אזוי ניך װוי ס'איז טונקל 
נעווארן, האט דער אלטער בּנימין צום ערשטן מאל א קוועטש געטאן א 
קנעפּל און אלע עלעקטרישע לאמפּן האבן זיך מיטאמאל אננעצונדן. אין 
שטעטל לאמפּאדוני איז נעווארן שטארק ליכטיק און די מענטשן האבּן 
אננעהזיבּן טאנצן אין די נאסן פאר פרייר. 

,אוים דאנקבּארקייט צום אלטן בנימין, אין 81 יאר איו ער נאך 
נעווען אזא מוטיקער קעמפער און אויסנעקעמטט פארן שטעטל דעם 
נייעם שטאף עלעקטרי, האבּן די איינוווינער בּאשלאסן אוועקצושטעלן אין 
לאמפּאדוני 81 לאמפּן". | 

דער פרעמדער האט טיף אפּנעאטעמט און צונעשאקלט מיטן קאפּ. 
,א שיינע מעשה, זייער א שיינע מעשהי' האט ער נעזאנט, און פארטראכט 
נעקוקט אויף דער סטאטוע. 

ס'איז נעווען שוין שפּעט בּיינאכט, נאר אויף די גאסן פון לאמפּאדוני 
איז געוועז העל, זי אין אַ זוניקן בּייטאנ. דער פרעמדער האט זיך אויפנע: 
הױיבּן פון דער בּאנק, האט אזויסנעשטרעקט א האנט צום לאמפּאדונער 
און זיך נעזעננט מיט אים. ,,א נוטן טאנ', האט עֶר צו אים געזאנט. 

איר מיינט א נוטע נאכטי', זאט אים דער לאמפּאדונער אנגעקוקט 
מיט חידוש און זיר צעשמייכלט. 

דער פרשמדטר האט א ווייו נעטאן מיט דער האנט אויפן שטעטל 
און נעזאנט: ,, שווער צו זאנן בּיי אייך ווען ס'איו נאכט, און ווען ס'איז טאג. 
א ליכטיק שטעטל לאמפּאדוני, א ליכטיק שטעטליי. 


(פוף) 


חי יי א 
א 


ר בוים און דער וויג 


דער בּוים אוּן דער װינט 


איז געװען אַ קילער, כמוּרנער טאָג אין האַרבּסט. אַ לייכט וינטל 
ר : א 
א אין דער לא אוּן רא א די ווייסע יניא *י 


מאַסטן פוּן זעגל-שיפלעך, אוּן צעפּלאַטערט די פאָנען פוּן גרויסע שיפן. - 2 


דערנאָך האָט זיך דאָס װינטל אַ לאָז געטאָן צוּם ברעג אוּן א 
אַלע בּלעטער פוּנעם הויכן בּוים, װאָס שטייט שוין יאָרן לאַנג. ַּיים בּרע 
בּלעטער האָבּן זיך צערוישט אוּן צעמוּרמלט אוּן די שװאַכע, אויסגעטריקנט : 
זענען טאַקע פוּן שרעק אַראָּגעפאַלן פונעם בּוים. | 


דער גרויסער נעסט / מיט אירע פיר פייגעלעך, ‏ אַניט װאָלטך יך די פי 
איבּערגעשראָקן. : 2 


פא ש שא שרעקט אייך ט, סאיז בּלױז דער װינט. 


אוּן טאַקע בֹּאַלֹד האַט. 


' אט יק 
= וי י עס?בייט זיך נאָר דער וועטער. 
א צ א עס קומט דער האַרבּסט צוּ גיין, 
0 = רייסט / ידער ווינט פוּן בּוים די בּלעטער, 
יא ליב בּיימער נאַקעט שטיין. 


יש א בּיימער קאָנען זיך ניט רירן, 

יש מוּזן אויף אַן אָרט דאָ שטיין; 

א | = מוּזן ציטערן אוּן פרירן . 

2 על בּיז דער זוּמער קומט צוּגיין. 

! נאָר מיר פייגל האָבּן סליגל,. 
קאָנען פליען הויך אוּן ייט{ 

| פליען מיר אַװעק אין דרום, 

װוּ יי קיינמאָל ניט געשנייט. 


װאַקסט:זשע גיכער אוּן געשװוינדער, ‏ . 
מיינע לִיבּע פייגל-קינדער. - : 
ע; וועלן מיר אַנטלױפן בֹּאַלד-- 

| = איידער נאָך ס'וועט װערן קאַלט. 


דער ר בּוים האָט אַ אַ טיפן זיפץ געטאָן אוּן געזאָגט; ,אַי, פייגעלען, פייגעלעך! 
4 ט. איר הױבּט זיך אויף אוּן פליט אַװעק אַהין, װוּ די זוּן בּאַקט און די 
ר בליען אי {ס'אי. װאַרעם אַ מחיה. און איך--?* 

דער. בּוים האָט א פאַרטראַכט, ער האָט זיך דערמאָנט װי פריילעך ס'איז 


ונ וי די מוטער. -פויגל האָט אָנגעהױבן בּויען איר נעסט אױף אים; װי זי 
לע וויילע קומען צופליען מיט אַ שטרויעלע אָדער אַ קליין ריטעלע אין איר 
אוּן. זיי אויסלייגן איינס-אויפס-אַנדערע, איינס לעבּן אַנדערן. אַ גאַנצע װאָך 
ס'איז פאַרטיק געװאָרן איר נעסט. האָט זי זיך אַזױ צעזנגען פאַר פרײד, 
אירע שכנים זענען געקוּמען צוגאַסט, זיך אויסגעשטעלט אױף די צװײגן 
: ומע ישארה נעסט, אַ גאַנצע נאַכט האָבּן זי געצוויטשערט 
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אוֹן דער בּוים האָט זיך דערמאָנט װי אַלע זונטיק -בּייטאָג' פלצגן טאַטעס? און . . 
מאַמעס קוּמען אַהער מיט זײיערע קינדערלעך אוּן אױיסשפּרייטן אי קאָלדרע אויפן גראָז' 
און זיך אַװעקזעצן, און ער, דער בּוים, פלעגט אױסשפּרײיטן איבּער זי זיינצי לאַנגע. 
געדיכטע צווייגן אוּן זי בּאַשיצן פוּן דער הייסער. זון. און די קינדער זענען אַרומגע- 
לאָפן אַרום אים און זיך געשפּילט אין כאַפּערלען און דאָס קליינע בּרוינע ועווריקל, 
װאָס װױנט ניט ווייט פון דאַנען, פלעגט זיך אויפשטעלן אוֹיף די אינטערשטע צװויי 
פיסלעך און צעקנאַקן אַ ניסעלע, װאָס די קינדער האָבן אים צוגעװאָרפן, אָדער 
אַרופקריכן העט:העט אויפן שפּיץ בּוים און אַרומלויפן איבּער די צווייגן. : 

די קינדערלעך האָבּן גצלאַכט, די פייגעלעך האָבּן געזונגען, די שיפן אויפן 
האָדסאָן האבּן געמאַכט מויוו, און די בּלעטעלעך אויפן. בּוים האָבּן זיך געבּאָדן אין 
דער זון - אַ מחיה. 7 | 

אוּן איצט זענען שוין די קינדער נישטאָ. און: דאָס. װעווריק?. לױפט אַרוּם זוכן 
עפּעס צו עסן און בּאַלד, בּאַלד װעלן די פייגל אויך אַװעקפליען. אװי האָט דער 
בּוים געטראַכט אוּן ס'איז אים געװאָרן זייצר אומעטיק. 


2 -- איך וויל: דין- עפעסבצטן; -- האָט דער בּוֹים געוֹאָגְט שטילפֿרהײט: - אפט 
סטוּ ! הײ-יאָר. נישט- אַװעקגעפֿלױיגן! פאַרןי ווינטעה נאָר יא -מיט: מיה; 


2 דער פויגל. האָט יק אַזױ אכ 2 דעם בּוימס אט אַז ער א אַזש 


זיין אַלײן! -- האָט דער פויגל זיך געוויצלט. איך װעל דאָך דאָ פאה וערן 
מיט מײַנע, קינדער צוֹזאַמען. 9 : 
! - זאָרג ניט, -- האָט דער בּױים געזאָגט.-איך װעל יו גוּט ‏ איינדעקן מיט . 
מיינע בּלעטער, / 8 :5 
- און װוּ וועסטו זײ נעמען - האָט דער' פויגל געפ-יעגט. - בּאַלה בּאַלד 
וועסטו דאָך בּלייבּן אַ נאַקעטֶער. ֶׂ 
-- דאָס װעט נישט געשען, --האָט דער בּוים געזאָגט. - איך װעל בּאַלד בּאַפעלן , 
אַלע. מיינע צווייגן. און צווייגלעך אַז. זיי זאָלן+ אײנהאַלטן אַלע מיינע בּלעטער 
פאַרן גאַנצן ווינטער. ‏ - 
-- נאַריִשעה בּוים! - האָט אים דער פויגל געזאָגט. - װאָס דאַרפסכוּ אײב- . 
האַלטן דיינע אַלטע פאַרטריקנטע בּלעטער, ווען בּאַלד נאָכן ווינְטער קוּמט דער פרי- 
לינג און עס הױבּן אָן שפּראָצן אוף דיר נייע, פרישע אוּן געזנטע בּלעטער! - 
יי דיר איז גרינג צו זאָגן װאַרטן בּיזן פרילינג, - האָט דער בּוים אַ זיפץ גצ 
-- דער ווינטער איז דאָ זייער אַ לאַנגער, | 
-- איז װאָס האָסטו קיין צייט ניט? - האָט דער פויגל אים אָפּגעענטפערט.- 
װאָס איז די איילעניש? האָסט עפּעס אַנדערש צו טאָן װי װאַרטן ? װעסט דאָך סיי-װי 
נישט אַװעקגײין פון דאַנען, בּיסט דאָך אַ בּוים, און אַ בּוים גייט אין ערגעץ נישט. 
דאָס האָט שוין דעם בּוים אַ בּיסל פאַרדראָסן -- אַזאַ פויגל-שנעק! ער איז דאָך 


א און ער האָט גלייך בּאַפױלן. אַלע צווייגן אוּן צווייגלעך אַז זי 1 נישט 
{ דעם ווינט קיין איין בּלצטל. אָפּרֵייסן פוּן זיך. 


- דאָס ווינטל, װאָס האָט יש אַרוּמגעדרײט אויף דר'ערד און זיך געשפּילט. מיט 


: 1 געזאָגט, האָט זיך א א וי אַ ווינט אוּן -געטאָן אַ ‏ סוויסטש שידורך איבּעֶר. אַלע 


3 בּיימער אין געגנט און זי אַרײנגעװינטלט די נייעס אין די צוייגן; , איר הערט, ער. 


0 ול דאָך ניט אָפּגעבּן די בּלצטער!". 

: -- װער? -- האָבּן די בּיימער געפרעגט, - 

ר = אָט יענער דאָרט, דער הויכער בּוים.-האָט דער װוינט ווויל-יונגעריש געזאָגט. 

= נוּ, װאָס- זשע װעט זיין 8 האָבּן די בּייניער זיך געחידושט. 

: :9 5 אָט בּאַלד װעט איר זען װאָס ס'וועט זיין, - האָט דער וינט אַ בּלאָז געטאָן 
זיך, אוּן איידער װאָסװען איז ער פאַרשװוּנדן, צונויפגערוּפן אַלע ווינטלעך אין 

אוּן געזאָגט: ,חברה ! |קומט מיט מיר!" 

-דער װינט פאָראויס און די ווינטלעך נאָך אים האָבּן געטאָן אַ סוויסטש-דורך 

: ם הױכן בּוים מיט אַזאַ אימפּצט, אַז דער בּוים האָט זיך אינגעבּױגן, און נאָך 


ידער ער האָט בּאַװיזן זיך צוריק אויסצוּגלײיכן, זענען שױן אַ העלפט פון זיינע 


- האַלט זיך פעסט ! -- האָט דער בּוים געשריגן צוּ די איבּערגעבּליבּענע בלע. 
4 לאָזט ניט! -- האָט דער בוים בּאַפױלן זיינע צווייגן; 


דע ווינט האָט זיך אויסגעדרייט און איז ווידער אַדורכגעפלויגן דוּרכן בּוים. 


בע יה יחוטער -פויגל האָט געזאָגט צוּ די פייגעלעך: , קומט, לאָמיר אַנטלױפּן פוּן ‏ 


אוּן זיי זענען אַריבּערגעפליגן צוּ אַ שכנהס נעסט איף אַן אַנדערן בּוים. 


דער הױכער בּױים איז געבּליבּן אינגאַנצן נאַקעט. בּלויז צוויי גרינע בּלעטלעך 
יד אָפּגעראַטעװעט העט.העט אױבּן אויפן שפּיץ בּוים. 


: האָט די זוּן אַ אַ שמייכל געטאָן צום בּױם און אים געטרייסט: ,זאָרג נישט, 
צייט לויפט, דער ווינטער װעט אַריבּער און דער פרילינג װעט קומען, 
יצ גרינע יבּלעטער". 


קיין סך גרעסער פוּנֶעם קלענסטן בּלעטל מיינעם, װעט ער מיר זאָגן װאָס צו 


יײײי ',- חי" שי" ,ץע יי יי 
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פייגעלעך, װאָס האָבן געוווינט בּיי אים אַ' גאַנצן -זומער, ‏ 
לאַנג, לאַנג האָט זײי דער בּױים נאָכגעקוקט און. צוגעפָכצט / 
ראג 


גאַנצן װוינטער אוּן געחלומט פון זומער. 
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װאָס דער בּיג-בּען האָט דערציילט 


ס'איז געווען שוין זייער שפּעט בּיינאַכט און פינק דער זייגערמאַכער איז גע. 
שלאָפן זייער געשמאַק. 

די זייגערלעך אָבּער שלאָפן קיינמאָל נישט, זיי האַלטן אין איין גיין. זיי האָבֹּן 
נישט קיין צייט זיך אָפּצושטעלן, ווייל זיי דאַרפן אַלעמאָל וייזן די צייט. טאָג און 
נאכט, אַפילו װוען אַלע מענטשן שלאָפן שוין, מוזן די זייגערלעך זיין װאַך, װײל טאָ: 
מער װצט זיך עמעצער אויפכאַפּן פונעם שלאָף און װעט װעלן וויסן וויפל דער זייגער 
האַלט. 

און ווען אַ זייגערל װערט שלאַף, און עס לאָזן זיך אים אױס די כּוחות, און 
עס רוּט זיך אָפּ אַ וויילע, גיט מען עס גלייך אַ דרײי-אָן - עס זאָל װוייטער גײין. און 
ווען אַ זייגערל װערט מיד און הױבּט אָן גיין פּאַמעלעך און פאַרשפּעטיקט זיך אויף 
אַ פּאָר מינוט ; אָדער װען עס װערט נערװעז און הױבּט אָן לופן און כאַפּט אַרײַן 
אַ פּאָר מינוט, טראָגט מען עס אַװעק צו פינקן, אָדער צו אַן אַנדערן זייגערמאַכער, 
ער זאָל עס פאַריכטן. 

און ווען אַ זייגערל געפינט זיך בּיי פינקן אין זײיגער-װאַרשטאַט, איז עס אין 
אַז אייגענער וועלט, מיט נאָך אַנדערע קאַליע:-געװאָרענע זייגערס, װי אַקראַנקער אין 
אַשפּיטאָל. און שפּעט בּיינאַכט, וען פינק שלאָפּט שוין געשְמאַק אויף זַיין בּעט, צע: 
רעדט מען זיך, פרעגט מען זיך פאַנאַנדער: װוּ הײסטו? װאָס פעלט דיר? װאָס טוט 
דיר וויי  ?‏ ווייל יעדן טאָג בּרענגט מען נייע פּאַציענטן, דאַרף מען זיך בּאַקענען. 

אינדרויסן האָט דער גרויסער טורעם.זייגער אויסגעקלונגען דריי מאָל און יע: 
דער קלונג איז אַרױסגעקומען קלאָר און הויך. 

,דרי אַ זייגער !7 האָט אַקײלעכדיק קעשענע-זייגערל אין פינקס זייגער-װאַרשטאַט 
אויסגערופן, און אַלע זייגערס און זייגערלעך האָבּן אויף זיך אַ קוק-געטון צו זעען 
וויפל זיי האַלטן,. 

אַ קליין פרויען-האַנט-זײגערל, װי אַ גראָשן די גרויס, געמאַכט פון ריינעם גאָלד 
און אָנגעפילט מיט אַ סך טייערע דימענטלעך, װאָס גייט מיט אַזעלכע שטילע, דריבּ: 
נע טיק-טאַק-טריטעלעך, האָט זיך צעפינקלט און אַ זאָג:געטון: , איך האַלט דריי, פּונקט 
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צו דער סעקונדע. . אי בּין שׁוֹין -געזונט. מאָרגן װעט די 
מאַדאַם מיך קומען אַהײמנעמען". וָּ 

אַ בּיליק האַנט-זײגערל, װאָס האָט נישט קיין איין 
דימענטל אין זיך און געהערט צו אַן אָרעמער אַרבּעטערין, 
האָט אַקוק-געטון אויף זיך און געזאָגט: ---,שוין ווידער 
פאַרשפּעטיקט אויף גאַנצע צוויי מינוט. אפילו פינקס אָפּע: 
ראַציע האָט אויך נישט. געהאָלפן. דער אמת. איז, אַז צופיל 
צייט האָט ער אויף מיר נישט פאַרבּראַכט. װייזט אויס, ער 
האָט פיינט אַזעלכע זײַגערס װי איך. , בּיסט אַ בּיליקע מאַ- 
כערייקע", האָט ער אין מיר אַרײינגעבּורטשעט, בּעת ער 
האָט געאַרבּעט אויף מיל, , אַ שאָד צו פּטרן צייט אויף דיר". 
דערנאָך האָט ער מיר געגעבּן אַשטאָך אין דער ספּרונזשינע, 
מיך צוריק פאַרמאַכט און מיך אױפגעהאָנּגען אויף אַ טשווע: 
קל. און איך הענג מיר שוין אַזױ זעקס װאָכן צייט, װײל 
מיין בּאַלעבּאָסטע האָט אַפילו נישט דאָס געלט מיך אויס. 
צולייזן. און מיר איז גוט װי די וֹעלט, ווייל איך שלאָף 
אַמאָל איין אויף עטלעכע טעג בּיז פינק דערזצט מיך און 
רייט מיך ווידער אָן. 
דאָ האָט זיך שוין אַרײנגעמישט דער גרויסער װאַנט. 
זייגער, װאָס געהערט טאַקע צו פינקן אַלײן. אַלע זייגער. 
לע און זייגערס האָבּן פיינט אָט דעם װאַנט זײיגער, יל 
יער איז זייער שטרענג און היט אֶפּ די צײט צו דער סע. 
קונדע. און וען פינק פּאַריכט אַ זיינערל שטעלט ער עס 
אָן לוט דעך צײיט פונעם װאַנט-זײגער. צוֹלִיבּ אים האָבּן 
שוין אַסך זייגערלעך געדאַרפט דורכמאכן אָפּעראַציעס, 
דערפאַר װאָס זי האָבּן זיך פאַרשפּעטיקט אויף איין מינוט. 
די זייגערלעך דאָ קוקן אױף אים װי אַרבּעטער אױף אַ 
בּייון אויפזעער אין אַ פאַבּריק, װאָס חנפעט זיך צום בֹּאַ. 
לעבּאָס. 
| = ,פריי זיך נישט אַזױ", האָט דער װאַנט.זײגער גע. 
זאָגט צום בּיליקן האַנט-זײגערל. , פינק װעט דיך דאָ לאַנג 
נישט האַלטן. זעקס װאָכן הענגסטו שוין. אין זעקס װאָכן 
אָרום, אויבּ די אַרבּעטערין װעט דיך נישט קומען אָפּנעמען, 
װעט דיך פינק פאַרקיפן ‏ . 
יא - פָ - 


אַן אַלטער אָפּגעריבּענער קעשענע-זייגער האָט אַ זיפץ-געטון: - מיר דאַכט 
זיך, אַז איך האָבּ פיבּער. איך בּין שוין זיבּן מינוט נאָך דריי. איף בּין שוין אַלט און 
צעבּראָכן, נאָר מיינע ווייזערס לויפן װי פון היץ". 

ער האָט נאָך עפּעס געװאָלט זאָגן, דער אַלטיטשקער, נאַר דאָ האָט זיך דער- 
הערט אַ טיפער קרעכץ פון דעם גרויסן װעק-זייגער, בּיג-בּען, זענען אַלע שטיל געַ- 
װאָרן. אַלע האָבּן געװוּסט, אַז בּיג-בּען האָט היינט דורכגעמאַכְּט אַ שווערע אָפּעראַציע. 
גאָר, גאָר לאַנג האָט פינק געאַרבּעט אױף אִים בּיו ער האָט אים צוריק פֶעבּעדיק 
געמאַכט. ער האָט אויסגעקוקט זיער שלעכט װען זיין אייגענטימער, אַן עלטערער 
מאַן מיט אַ פּאַרהאָרעװעט פּנים, האָט אים אַרײנגעבּראַכט, דאָס קלינג-דעכל איז גע. 
ווען צעפּלאַטשט, דאָס שיבּל צעבּראָכן, איין וייזער צעקוימט און דער צווייטעה 
האָט אינגאַנצן געפעלט. נאָר דאָס איז נאָך גאָרנישט קעגן דעם װי ער האָט. איס: 
געקוקט אינעװײיניק. די ספּרוזשינע געפּלאַצט, די שרייפעלעך און אַלע רעדלעך צע. 
װאָרפן. | 

אַלע האָבּן געװאָלט וויסן, װי אַזױ דאָס אוּמגליק האָט געטראָפן. צי האָט אים 
אַ טראַמװײ איבּערגעפאָרן, צי האָט אים עמעצער פון צװאָנציקסטן שטאָק אַראָפּגע- 
װאָרפן ? װי אַזױ װערט עס אַזאַ געזונטער זייגער אַזוֹי צעשעדיקט? נאָר קיינער האָט 
נישט געװאַגט רעדן צו אים נאָך דער שװערער אָפּעראַציע. זאָל ער פריער קומען צו 


זיך, האָבּן זי זיך געטראַכט. 


איצט, ווען דער גרויסער טורעם.זייגער אין דרויסן האָט אויסגעקלונגען דריי, 
האָט אויך דער בּיג-בּען אַ קוק-געטון אויף זיך און געטון אַ הייזעריקן כריפּ ; -, דרייי 
ער האָט שװער געאָטעמט און שװער געקלאַפּט, וי זיין גאַנצער מעכאַניזם װאָלט 
זיך אָנגצשטרענגט אױסצושלאָגן יעדן טיק און יעדן טאַק. 

,יאָ", האָט דער בּיג-בּען צום ערשטן מאָל גערעדט. ‏ איך לעב", 

אַ יונג, שיין זייגערל, װעמען ס'האָט געפעלט אַ האַלבּער וויזער, איז געװען 
אַזױ נייגעריק, אַז עס האָט זיך נישט געקאָנט אינהאַלטן, ,זאָג נאָר, בּיג-בּען, װאָס 
האָט פּאַסירט מיט דיר? װער האָט דיך אַזױ צעמזיקט!" 

דאָס איז מיין אייגענע שולד", האָט בּיג-בּען אַרױסגעבּרומט, ,נאָר עס טוט מיר 
נישט בּאַנג. איך האָבּ עס געמוזט טון. איך האָבּ עס שױן נישט געקענט אַריבּער- 
טראָגן", | 
אַליין זיך צעשלאָגן", האָבּן אַלע זיך געװוּנדערט, ,וי איז דאָס מעגלעך (* 

, איך בּין נאָך שטאַרק אָפּגעשװאַכט, נאָר אַז איר װעט זיין שטיל, װעל איך. 
אייך דערציילן װאָס מיט מיר איז געשען", 

דערצייל, דערצייל?, האָבּן אַלע זייגערס זיך געבּעטן בּיי אים. אוּן ס'איז טאַקע 
גלייך שטיל געװאָרן. | 

, איך בּין אַװעק-זייגער", האָט בּיג-בּען אָנגעהױבּן, , מיך קויפט מען נישט צו 
ווייזן די צייט, נאָר אויפצוּוועקן אין צייט. און קויפן - קויפן מיך מערסטנס אָרעמע 
מענטשן, שווערע אַרבּעטער, בּעלימלאכות. די, װאָס דאַרפן אויפשטיין פאַרטאָג צו 
דער אַרבּעט און האָבּן מורא זיי זאָלן נישט פאַרשלאָפן. איך דין בּיי אַ בּעקער און 
דין אים געטריי שוין 26 יאָר. יאָ, נאָך מיט 26 יאָר צוריק האָט אברהמל דער בּע. 
קער מיך געקויפט אין אַ זייגער-געשעפט, און נאָך טאַקע יענע נאַכט האָבּ איך אים 
אויפגעוועקט פיר פאַרטאָג צו דער אַרבּעט, און אַזױ טאָג-איין-און טאָג-אױס האָט ער 
מיך פאַרן שלאָפן גיין אָנגעדרײט און אָנגעשטעלט, און פונקט פיר פאַרטאָג האָבּ איך 
זיך צעקלונגען מיט אַזאַ ליאַרעם און געפּילדער, אַז אברהמל האָט זיך אױפגעכאַפּט, 
זיך אויף גיך אָנגעטון און איז אַװעק צו דער אַרבּעט, 

און איך בּין געבּליבּן איינער אַליין אין זיין קליין צימערל און אַ גאַנצן טאָג אַװעק. 
געקלאַפּט די צייט -- טיק טאַק. און אַזױ זענען אַװצק די טעג, די װאָכן און די יאָרן 
און מיר זענען בּיידע עלטער געװאָרן, אברהמל און איך. 

אַ וועק-זייגער בּצַמערקט אַ סך זאַכן, און איך האָבּ בּאַמערק?, אַן מיט יעדן 
טאָג איז אברהמלען אָנגעקומען שװוערער און שווערער זיך אױפצוכאַפּן פונעם שלאָף. 
ער איז געווען מיד פון דער אַרבּעט און די בּיינער האָבּן אים געבּראָכן. נישט איינ: 
מאָל האָבּ איך געדאַרפט קלינגען. און קלינגען בּיו צום לעצטן קלונג - בִּיז אברהמל 
האָט זיך אױיפגעכאַפּט, 

,און װאָס אַ טאָג האָט ער מיך מער פיינט געקראָגן. פּונקט אַזױ װוי איך װאָלט 
שולדיק געווען אין דעם װאָס ער האָט געדאַרפט אױיפשטיין אַזױ פוי. ער פלעגט 
מיט זיין שווערער האַנט מיר געבּן אַזאַ זצץ איבּערן קלינג-דעכל, אַז איך האָבּ עס 
געפילט אַ גאַנצן טאָג. נאָר איך האָבּ אברהמלען נישט פיינט געהאַט, וייל כ'האָבּ 
געװוּסט פאַרװאָס ער טוט עס, איך האָבּ בּלױז געטראַכט בּיי זיך : פאַרװאָס האָבּ 


= ו" 


איך געדאַרפט געבּוירן ווערן אַ וועק-זייגער און אויפוועקן מידע אַרבּעטער פון שלאָף? 
נאָר אױיבּ שוין יאָ אַ וועק-זייגער, האָבּ איך געטראַכט, װעל איך דינען פּינקטלעך און 
געטריי, אַז קיינער זאָל צוליבּ מיר זיין שטעל נישט פאַרלירן. און אַזױ איז טאַקע 
געווען. װי מיד אברהמל זאָל נישט געווען זיין, האָבּ איך אים אַלץ אויפגעװועקט אין 
צייט, 

,נאָר מיט דריי טעג צוריק איז אברהמל אַהיימגעקומען פון דער אַרבּעט און 
איך האָבּ גלייך דערקענט, אַז ער איז קראַנק. זיין פּנים איז געווען פאַרפּלאַמט און 
ער, האָט שטאַרק געהוסט. לעבּן מיר אויפן בּענקל האָט ער אַװעקגעשטעלט אַ פלע. 
שעלע מעדיצין. דאָס מאָל, טראַכט איך בּיי זיך, װעט ער מיך נישט אָנשטעלן איף 
פיר אַ זייגער, ווייל ער װעט בּליבּן עטלעכע טעג אין בּעט. ער מוּז בּלייבּן אין 
בּעט. נאָר איך האָבּ געהאַט אַ טצות. ער האָט מיך אָנגעדרײיט און מיך אָנגעשטעלט 
אויף פיר פאַרטאָג, . וי אַלעמאָל. 

,איך װעל יענע נאַכט קײנמאָל נישט פאַרגעסן. עס האָט מיר געבּראָכן דאָס 
האַרץ. ער האָט געקרעכצט און געזיפצט; שער געאָטעמט און שטאַרק געהוסט, און 
מיט יעדן הוסט האָט מיר אַזש אַ ריס געטון די ספּרונזשינקע אינעװײיניק. 

,ניין", האָבּ איך צו זיך געזאָגט, ,בּיג-בּען, דו וועסט אים היינט נישט אויפ: 
װעקן. ער מוז שלאָפן, ער מוז זיך גוט אויסרוען". : 

,;אַ מינוט פאַר פיר פרעגט מיך דער װעקער: נו, װאָס װעט זיין? איך קלינג 
צִי ניין 7 

,ניין "- האָבּ איך געזאָגט. 

יאַ סעקונדע צו פיר, און דער װעקער זאָגט : ,, איך פרעג דיך צום לעצטן מאָל; 
יאָ צי ניין ?* 

ניין!" - האָבּ איך זיך צעבּייַזערט, 

פיר אַ זייגער , האַלט מיך איין!" שרייט צו מיר דער װעקער. דער קלינגער 
רייסט זיך, ער יל זיך צעקלינגען. איך קאָן אים נישט אָפּהאַלטן ! 

אַ קאַלטער שווייס האָט מיך בּאַגאָסן, מיט אַלע כּוחות האָבּ איך איינגעהאַלטן 
אַלע רעדלעך, אַלע ספּרונזשינקעס און דעם קלינגער. אױיף אַ סעקונדע האָבּ איך זיך 
אייגאַנצן אָפּגעשטעלט און זיך געשטיקט און געװאָרגן מיט דעם נישט-צעקלונגענעם 
געקלאַנג אִין; מיר. און ענדלעך איז געװאָרן אַ מינוט נאָך פיר און איך האָבּ װידער 
אָנגעהױבּן גיין: טיק-טאַק - טיק-טאַק. 

און אברהמל איז געשלאָפן און געשלאָפן. דער זייגער איז 5, און 6, און אברהמל 
שלּאָפּט נאָך. דער זייגער איז שוין 10, און 11, און אברהמל איז נאָך אַלץ געשלאָפן. 

ערשט וען דער זייגער איז געװאָרן 12 בּייטאָג, האָט ער זיך פון זיך אַלײן 
אויפגעכאַפּט, 

ס'איז טאָג!" חאָט ער אויסגערופן אַ דערשראָקענער. , איך האָבּ פאַרשלאָפן!* 
ער האָט זיך אויף גיך אויסגעדרייט צו מיר און מיר אַרינגעקוקט גלייך אין פּנים 
אַרײן. : 

,צוועלף אַ זייגער!? האָט ער אויסגעשריגן. פאַרװאָס האָסטו נישט גע' 
קלונגען!ְל 


,טיק-טאַק", האָב איך געענטפערט, ,טיק-טאַק". װי איך װאָלט זיך נישט וי 
סנדיק געמאַכט, : 0 

ער האָט מיך אַ כאַפּ געטון אין זיין שווערער האַנט און מיך אַ װאָרף געטון 
צום דיל. עס האָט מיר אָנגעהױבּן שווינדלען פאַר די ווייזערס און איך האָבּ געפילט, 
אַז אַלץ אין מיר האָט זיך אָפּגעריסן. אַפּאָר סעקונדן האָבֿ איך נאָך געקלאַפּט טיק. 
טיק-טיק, טאַק-טאַק-טאַק. דערנאָך איז אַלץ געװאָרן פינצטער אוֹן איך האָבּ זיך אינ. 
גאַנצן אָפּגעשטעלט. און אױפגעכאַפּט האָבּ איך זיך ערשט דאָ, היינט בּייטאָג, בּיי 
פינקן אין זייגער-װאַרשטאַט", | 

ווידער איז אַ געמורמל דורכגעלאָפן איבּער די זייגערלעך, און יעדעס זײגערל 
האָט געהאַט עפּעס צו זאָגן וועגן דעם ; 

-- אַ שיינע מעשה. 

-- אַ בּראַװער וועק-זייגער, דער בּיג-בּען, 

-- אַן ערלעכער זייגער, , 

-- זאָל זיין שטיל, - האָט זיך אָנגערופן דאָס קליינע גאָלדענע האַנט-זײגערל 
מיט די טיערע דימענטלעך, - אַ גאַנצע נאַכט האַלט איר אין איין רעדן. איר לאָזט 
מיך נישט כאַפּן קיין דרימל, | 

- דו שוייג, דו קליין פּוסט-או פּאַסניקל, -- קיינער פרעגט בּיי דיר נישט 
ווען צו רעדן, - האָט זיך דאָס שיינע יונגע זייגערל אָנגערופן מיט פאַרדראָס, 

-- ווען שטייט אויף דיין מאַדאַם? - האָט בּיג-בּען אַרױסגעבּרומט, 

- מיין מאַדאַם - האָט דאָס גאָלדענע זייגערל געזאָגט - איז זייער אַ רייכע. 
זי האָט צוויי דינסטן. זי שטייט אױיף װען זי ויל, אַמאָל 10 אַ זײגער און אַ מאָל 
1 אַ זייגער. און די דינסטן בּרענגען איר דעם פרישטיק גלייך אין בּעט אַרײן. 

- טישיטיש -- האָבּן אַלע זייגערלעך מיט חוזק נאָכגעקרימט, - דעם פרישטיק 
גלייך אין בּעט אַרײן 

עס איז געװאָרן אַ טומל און אַלע האָבּן גערעדט מיטאַמאָל, און אלע האָבּן זיך 
געבּייזערט אויף דעם גאָלדענעם זייגערל, װאָס עס בּלאָזט פון זיך אַזױ. נאָר פּלוצ- 
לונג איז שטיל געװאָרן, ווייל עס האָט זיך דערהערט אַ קלאַפּ אין טיר. עמיצער איז 
געקומען גאַנץ פרי שוין, אָפּנעמען אַ זײיגער, און פינק איז נאָך נישט געװען אין 
װאַרשטאַט. דאָס איז געװען אברהמל דער בּעקער. ער איז געקומען אָפּנעמען דעם 
בּיג-בּען, ווייל מאָרגן דאַרף ער װידער גײין צו דער אַרבּעט. : 

אברהמל,' האָט צוגעװאַרט בּײי דער טיר בּיז פינק האָט װידער געעפנט זיין 
זײיגער-װאַרשטאַט. דערנאָך האָט ער אָפּגעצאָלט און צוריק אַװעקגענומען אַהײם זיין / 
בּיג-בּען, 

ווֹען אברהמל מיט זיין וועק-זייגער זענען שוין געווען אויף יענער זייט טיר, 
האָבּן די זייגערס און זייגערלעך נאָך לאַנג געטראַכט פון דער מעשה װאָס דער בּיג- 
בּען האָט זיי דערציילט, 

,אַ בּראַװער זייגער, דער בּיג-בּען", האָט דאָס יונגע, שיינע זייגערל אַ שעפּשע 
געטון. 

,יאָ", האָבּן אַלּע צוגעשטימט, ,אַ בּראַװער און אַן ערלעכער זײגער, דער 
ביג-בּען", 

ס ו ף 
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אָאֿמאָל איז געװוען אַ יינגעל?, האָט ער געהאַט אַ מאָדנעם נאָמען, ער האָט געהייסן 
היינט. װאָלט דאָס אפשר (עפשער) נישט געװען אַזױ שלעכט, האָט ער אָבּער, 
וי אַלע יינגלעך, געהאַט אויך אַ צווייטן נאָמען, און דער צװײטער נאָמען איז גע- 
װען מאָ רגן. צװאַמען האָט ער געהײסן היינט מאָרגן. או דאָס איז שױן 
געווען נישט אַזױ גוט, ווייל אַ סך מענטשן האָבּן געלאַכט פון אים, אַפילו װען ער 

האָט גאָרנישט געטון. 
איין מאָל, אינדערפרי, האָט די מאַמע אים געשיקט קויפן פוישע בּולקעלעך 


אויף פרישטיק. וי נאָר ער איז אַריין אין דער בּעקעריי, האָט דער בּעקער אויסגע-. 


רופן פֿו אים; , גוט מאָרגן". איז דאָס יינגעלע געבּלִיבּן שטיין פאַרװוּנדערט און גע. 
זאָגט צום בּעקער: , פון װאַנען װוייסט איר מיין נאָמען?" 

האָט דער בּעקער געזאָגט: , איך װײס נישט דיין נאָמען. װי הייסטו טאַ. 
קע, יינגעלעל" 

זאָגט דאָס יינגעלע: - היינט. 

צעלאַכט זיך דער בעקער און פרעגט: , זאָג-זשע. מיר, יינגעלע, און װי װעסטוּ 
הייסן מאָרגן?" 

זאָגט דאָס יינגעלע: , געטראָפן, מאָ רגן." 

צעלאַכט זיך שוין דער בּעקער נאָך אַמאָל און פרעגט: 

-- און װי װעסטו הייסן איבּער-מאָרגן? 

זאָגט דאָס יינגעלע: 

-- איבּער-מאָרגן װעל איך הייסן אַזױ װי נעכטן און היינט, היינט מ אָרגן. 

דאָ צעלאַכן זיך שוין די קונים (קוינעם) אויך און דער בּעקער לאַכט נאָך 
העכער פון אַלע: , האַ-האַ-האַ און האָ-האָ-האָ! אוי איז דאָס יינגל אַ מױק (מאַזעק, 
אוי איז דאָס יינגל אַ שטיפער,? 

האָט זיך דאָס יינגל פאָרשעמט און איז אַרױסגעלאָפן פון דער בּעקעריי. , איך 
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ועל מער קיינעם נישט אױסזאָגן מיין נאָמען", האָט ער בּיי זיך בּאַשלאָסן, , און אַז 
די מאַמע װעט װעלן בּולקעלעך, װצט זי אַלײן קויפן, אַנִישט זאָל זי בּייטן מײַן נאָמען." 
: 2 

נאָר בּייטן אַ נאָמען איז נישט אַזױ גרינג, און לעבּן אָן אַנאָמען קאָן מען 
נישט, ווייל אַלץ װאָס געפינט זיך אויף דער װעלט האָט אַ נאָמען. אַפילו אַ קנעפּל 
הייסט , קנעפּל", און אַ שפּענדל הייסט , שפּענדל", און אַ טשוועקל הייסט , טשוועקל". 
האָט זיך דאָס יינגעלע בּיסלעכװייז צוגעװוינט צו זיין נאָמען, נאָר ליבּ געהאַט אים 
האָט ער נישט, ווייל מענטשן פלעגן נאָך אַלץ לאַכן פון אים, 

איז ער גאַנצע טעג געזעסן אין דער היים און אין שול האָט ער נישט געװאָלט 
גײַן, װײל ער האָט מורא (מוירע) געהאַט, אַז קינדער װעלן אויך לאַכן פון אים. 

נאָר אַזױ וי אַ יינגעלע דאַרף זיך מיט עמעצן שפּילן, האָט ער פון גאַס אַרײן. 
געבּראַכט אַ קליין הײימלאָז און הונגעריק קעצעלע און זיך געשפּילט דערמיט. ער 
האָט דאָס קעצעלע אַ נאָמען געגעבּן נעכטן, און דאָס קעצעלע האָט זיך נישט גע. 
שעמט מיטן נאָמען און עס האָט נישט געלאַכט פון היינט.מאָרגן. 

היינט-מאָרגנס מאַמע האָט יעדן טאָג איינגעטענהט (איינגעטיינעט) מיט אים: 
היינטל, װאָס װעט זיין דער סוף (סאָף); די טעג גײיען, און די װאָכן גײען, און 
היינט מאָרגן װעסטו ווערן אַ גרויסער בּחור (בּאָכער) און דו שפּילסט זיך גאָר מיט קעץ". 


ר 


און היינט מאָרגנס טאַטע פלעגט זאָגן; ,קעצישער קאָפּ, אױבּ דו װעסט נישט 
גיין אין שול, װעסטו דאָך נישט קענען אַפילו דיין נאָמען אונטערשרייבּן," | 

דערויף פלעגט דאָס יינגעלע ענטפערן! ,אַזא נאָמען װי איך האָבּ וויל איך פ 
נישט קענען אונטערשרייבּן, 

אַלע אינדערפרי און אַלע פּאַרנאַכט האָט דאָס יינגעלע חיינט.מאָרגן 
גענומען דאָס קעצעלע ג עכ טן אױף אַ שפּאַצִיר אױף דער פרישער לופט. ‏ / 

' 3 

איינמאָל אין אַ קאַלטן װינטער פאַרנאַכט, װען היינט. מאָרגן איז געגאַנ- 
גען שפּאַצירן מיט זיין קעצעלע, האָט ער דערזען װי אַ קליינטשיק הינטעלע שטייט. 
לעבּן אַ טִיר און ציטערט פון קעלט. דאָס הינטעלע איז געװען בּרױן און איז אַלּט 
געווען אינגאנצן זעקס װאָכן. היינט.מאָרגן האָט דאָס הינטעלע אויפגעהױבּן פון 
דער ערד און עס פאַררוקט אונטער זיין מאַנטל, ס'זאָל אים זיין װאַרעם, און גלייך . 
אוֹיפן אָרט האָט ער דעם הינטעלע אַ נאָמען געגעבּן- איבּערמאָרגן. א 

-- איצט, - האָט ער געזאָגט צו זיך אַלײין - יינגעלע היינט-מאָרגן און 
הינטעלע איבּערמאָרגן. 

ס'איז אים זייער געפעלן געװאָרן, װאָס ער האָט געפונען נאָך אַ פריינט, מיט 
וועמען זיך צו שפּילן, האָט ער דאָס קעצעלע אוך בּאַהאַלטן אונטערן מאַנטל און 
איז מיט בּיידע געלאָפן אַהיים, : 

-- מאַמע, מאַמע! -- האָט ער אויסגערופן מיט גרויס פרייד, אַזױ גי װי ער 
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האָט געעפנט די טיר--זע נאָר װאָס כ'האָבּ געפונען אין גאַס--אַ הינטעלע, אוֹן עס הייסט 
איבּערמאָרגן - און ער האָט דאָס קעצעלע און הינטעלע אַראָפּגעלאָזט 
אויף דער ערד. | | 

-- װאָס? -- האָט די מאַמע אויסגעשטעלט אויף אים אַפּאָר אױגן - אַ קאַץ 
איז דיר נאָך װײיניק? דאַרפסט מיר נאָך בּרענגען אַ הונט אין שטובּ אַרײן. נעם שוין 
ידעם איבּערמאָרגן און װאַרף אים אַרױס פון דאַנען, אַז נישט װעל איך דיך 
אַרױסטרײבּן צװאַמען מיטן ג צכטן. 

היינט.מאָרגן האָט זיך אָנגעבּױגן צום דיל, אױפגעהױבן דאָס הינטעלע 
און געזאָגט: - ,קום איבּערמאָרגן, דו קענסט דאָ נישט בּליבּן. אפשר װעט 
עמיצער אַנדערש דיך אַרײנלאָזן". װען ער איז אַרױס פון שטובּ איז אים נעכ טן 
נאָכגעגאַנגען, מיט ווייכע קעצישע טריטעלעך. 

אין דרויסן איז געווען טונקל און קאַלט און מענטשן האָבּן זיך געאיילט אַהיים 
פון דער אַרבּעט, און האָבּן אַפילו נישט געװוּסט, אַז ‏ היינט.מאָרגן טראָגט 
אַ קאַלט, ציטערדיק ‏ איב ערמ אָרגנדל אוטערן מאַנטל. און אַז אַ קליין נעכ. 
טנדל גײט אים נאָך מיט וייכע קעצישע טריטעלעך. 

4 

היינט.מאָרגן איז געבּליבּן שטיין אויפן ראָג און נישט געװוּסט װאָס צו 
טון .און װוּהין צו גיין, ער איז געװאָרן אַזױ טרױעריק, אַז אים האָט זיך אַזשׁ גע. 
גלוסט וויינען, נאָר ער האָט זיך איינגעהאַלטן װײל ער האָט זיך געשעמט פאַר 


איבּעורמאָרגן. איך און נצכ טן, האָט ער ביי זיך געטראַכט, וייסן כאָטש 
וװוּ מיר װווינען, נאָר איבּ ערמאָ רגן ויסט דאָך אַפילו נישט װוּ ער װעט זיין 
היינט און מאָרגן, 

און װי ער איז אַזױ געשטאַנען אַ טרויעריקער און פאַרזאָרגטער, האָט ער דער- 
זען װי דריי יינגעלעך און צוויי מיידעלעך מיט בּיכלעך אין די הענט ליפן צו צו 
אַ הוין, גייען אַרײן אַהין און פאַרשווינדן. אַ וילע שפּעטער איז נאָך אַ יינגעלע אָנ- 
געלאָפּן מיט בּיכלעך אין דער האַנט, און אַרײן און פאַרשװוּנדן. אין אַ פּאָר מינוט 
האָט ער איבּערגעציילט אַכט יינגעלעך און זיבּן מיידעלעך, 

אַזױ פיל קינדער אין איין הוין, טראַכט בּיי זיך היינט. מאָרגן אפשר 
וועט עמיצער פון זיי װעלן אַרײיננעמען צו זיך איבּ ערמאָרגן? מדאַרף אַ קוק 
טון. און װי נאָר ער איז אַרײן אין קאָרידאָר פונעם הױז, האָט ער דערהערט אַ טומל 
און אַ געלעכטער, װאָס האָט זיך געקייקלט אַראָפּצוצו פונעם ערשטן שטאָק אוּן האָט 
זיך צעקלונגען איבּערן גאַנצן הויז. נאָר מיטאַמאָל איז שטיל געװאָרן, וי ס'װאָלט קיינער 
אין הויז נישט געווען,--טשעקאַװע, טראַכט בּיי זיך היינט. מאָ רגן מ'דאַרף אַ קוק- 
טון װאָס דאָרט קומט פאָר, 

ער האָט אויפגעהויבּן ס'קעצעלע פון דער ערד און עס בּאַהאַלטן אונטערן מאַנטל 
נעבּן הינטעלע. י 

- ששש... - האָט ער צו זיי געזאָגט -- זייט זייער שטיל, װעלן מיר אַרױפגײין 
מיט די טרעפּ און זען װער עס װינט דאָרט. 

נעכטן און איבּערמאָרגן האָבּן אָנגעקוקט היינט. מאָ רגן, צױ 
געלייגט די קעפּלעך איינס צום אַנדערן און געװאָרן זייער שטיל. 

װען היינט. מאָ רגן אי אַרױף אױפן ערשטן שטאָק, האָט ער דערזען 
אַן אָפּענע טיר. ער האָט זיך פּאַמעלעך צוגעשאַרט בּיי דער װאַנט און מיט אַ ווינקל 
פון ‏ אויג אַרײנגעקוקט אַהין. ער האָט געזען וי יינגעלעך און מיידעלעך זיצן בי 
קליינע טישעלעך און שרייבּן עפּעס אין העפכן, און אַ מאַן שטייט לעבּן אַ גרויסן 
שװואַרצן טאָװל און שרײיבּט אויף אים מיט ווייסן קרייד. האָט ער שוין פאַרשטאַנען, 
אַז דאָס מוז זיין אַ קלאַס:-צימער פון אַ שול. האָט ער שוין געװאָלט אַװעקגײן, ווייל 
פאַר אַ שול האָט ער מורא (מוירע) געהאַט. : 

דערווייל האָבּן נעכ טן און איבּ ערמאָ רגן זיך צערעדט אױף אַ קעצע- 
לע-הינטעלע שפּראַך, בּלויז מיט די אויגן האָבּן זי גערעדט. אַזױ שטיל, אַז אַפילן 
היינט-מאָרגן האָט ער נישט געהערט װאָס זי זאָגן. 

און זיי האָבּן זיך בּיידע געגעבּן אַ גנבע (גאַנװע) אַפִיר פון אונטער היינט. 
| מאָרגנס מאַנטל און זיך געלאָזט שפּאַנען צום קלאַס-צימער. איבּ ערמאָ רגן 
איז געגאַנגען פאָרױיס און נ עכ טן אין אים נאָכגעגאַנגען פון הינטן מיט וייכע, 
קעצישע טריטעלעך. און היינט.מאָ.רגן װאָלט אַפילו נישט ג:װוּסט דערפון, - 
ווען א מיידעלע אין קלאַס:צימער װאָלט נישט אויפגעהױבּן דעם קאָפּ און דערזען די 
צוויי נייע געסט: | 

-- קינדער,--האָט זי אויסגערופן מיט גרויס פרייד--זעט נאָר, אַ הינטעלע און אַ קעצעלע! 

די קינדער האָבּן זיך אַ לאָז געטון פון די בּענקלעך און אין קלאַס איז געװאָרן 
אַ גרויסער טומל. דער לערער האָט זיי קוים איינגעשטילט. און וען אַלע זענען. 
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ווידער געזעסן אויף די בּענקלעך, האָט ער אויפגעהױבּן פונעם דיל דאָס קעצעלע און 
דאָס הינטעלע און זיי אַװעקגעשטעלט אויפן טיש. 

-- זיי זענען אַװדאי (אַװאַדע) אָן אַ היים און אָן אַ נאָמען, - האָט דער לע. 
רער געזאָגט -- איז לאָמיר זיי פריער געבּן יעדן אַ נאָמען, און נאָכן לערנען, וער 
עס װעט װעלן, װעט זי קענען אַהײמנעמען צו זיך, 

אַז היינט-מאָרגן האָט דאָס דערהערט, איז ער אַרײנגעלאָפן אין קלאַס 
אַרײן. און אויסגערופן: 

-- זיי האָבּן שוין נעמען! זי האָבּן שוין נעמען! 

אֹין קלאַס איז געװאָרן שטיל און דער לערער האָט זיך געװענדט צום יינגעלע: 

-- וי הייסן זיי? : 

האָט היינט. מאָ רגן געזאָגט: | 

- דאָס קעצעלע הײסט נעכ טן, און דאָס הינטעלע - איבּערמאָרגן. 

- זייער פיינע נעמען, - האָט דעד לערער געזאָגט - בּיז גאָר פײינע נעמען 
און װי הייסטו, יינגעלע? 

דאָ האָט שוין היינט מאָ רג ן אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ און געשויגן, ווייל 
ער האָט מורא געהאַט, אַז ער װעט אױסזאָגן זיין נאָמען, װעלן אַלע לאַכן פון אים. 

- נו, - האָט דער לערער געזאָגט - שעם זיך נישט, דו האָסט דאָך אַ נאָמען. 

דאָס יינגעלע האָט זיך פאַררױטלט, געקוקט אויפן דיל און מיט אַ ציטערדיק 
קוֹל (קאָל) געזאָגט: 

-- מיין נאָמען איז היינט.מאָרגן. 

ער האָט דערװאַרט, אַז אין קלאַס זאָל אויסשיסן 
אַ געלעכטער, נאָר אַלע זענען געבּליבּן זיצן זײיער שטיל 
און. דער לערער האָט געזאָגט: 

-- איר הערט, קינדער, היינט.מאָרגן, זײער 
אַ שיינער נאָמען. 


דערנאָך האָט זיך דער לערער אױסגעדרייט צום 
יינגעלע און געפרעגט: 


-- פּאַרװאָס:זשע האָסטוּ נישט געװאָלט אױסזאָגן אַזאַ שיינעם נאָמען? 

-- ווייל אַלע לאַכן פון מיר -- האָט זיך דאָס יינגעלע פאַרענטפערט. - דאָ 
האָט מען צום ערשטן מאָל נישט געלאַכט פון מיר. 1 

-- לאַכן גאָר פון אַזאַ שיינעם נאָמען, - האָט זיך דער לערער געװונדערט - 
מיר האָבּן דאָ אַ יינגעלע הייסט ער יאָר-איין - יאָר-אויס, און קיינער 
לאַכט נישט פון אים, 

- יאָר-איין - יאָר-אויס? - האָט היינט-מאָרגן איבּערגעחזרט 
(איבּערגעכאַזערט) -- דאָס איז טאַקע אַ שיינער נאָמען. װוּ איז דאָס יינגעלע? איך 
וויל אים זען, 

אַ שיין געזונט יינגעלע מיט שװאַרצע האָר און קלוגע אויגן האָט זיך אויפגעשטעלט. 

- אָט דאָס איז ער, - האָט דער לערער געזאָגט. 

היינט.מאָרגן איז צוגעגאַנגען צו אים און זיי האָבּן זיך געגעבּן די הענט, 

-- איצט-האָט דער לערער געזאָגט, אָנװײזנדיק אויפן קעצעלע און אויפן הינטעלע, 
- האָבּן מיר שוֹין נעכטן, היינט.מאָרגן, איבּצרמאָרגן אן 
יאר אילן - יאַָר:-אויס. 

דערנאָך האָט זיך דער לערער אויסגעדרייט צום נייעם יינגעלע און געזאָגט: 

-- אין וועלכער שול לערנסטו, היינט. מ אָרגן? 

-- איך לערן נישט אין קיין שום שוֹל - האָט היינט מאָ רגן געענט: 
פערט -- ווייל איך האָבּ מורא געהאַט, אַז די קינדער װעלן לאַכן פון מיר. נאָר אין 
איער שול ויל איך לערנען, ווייל דאָ לאַכט מען נישט פון מיר, 

- גוט, - האָט דער לערער געזאָגט - זייער שיין, װילסט דאָ בּלייבּן היינט, 
צי ווילסטו אָנהױיבּן מאָרגן? 

-- היינט, - האָט היינט-מאָ רגן געזאָגט - נאָר איידער איך זעץ זיך 
לערנען, וויל איך וויסן, װער עס װעט אַהײמנעמען מיט זיך איבּ ערמאָרגן. 
מיין מאַמע האָט אים אַרױסגעװאָרפן. זי זאָגט, אַז זי האָט נישט מער קײין אָרט אין 
שטובּ וי פאַר נע כטן. 

-- איך װעל אים נעמען - האָט יאָר. איין - יאָר-אויס געזאָזט - 
איך האָבּ פּלאַץ פאַר איבּערמאָרגן. 

היינט.מאָרגן האָט זיך אַװעקגעזעצט אױף אַ בּענקל און דער לערער 
האָט אים געגעבּן אַ העפט און אַ בּלייפעדער. נעכ טן און איבּערמאָרגן 
האָבּן זיך דערװײיל פאַרקליבּן אין צוויי בּאַזונדערע ווינקעלעך פונעם קלאַס-צימער. 

ווען דער קלאַס האָט װידער אָנגעהױבּן לערנען, האָט נעכ טן איינגעדרימ"ט, 
נאָר איבּערמאָרגן האָט געהאַלטן די אױגן אָפן, די אױערן אָנגעשפּיצט און 
זיך צוגעהערט, 


נס ו ף) 
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: 


יי אי 


ריאי 


| = דריי יינגלעך און אַ ציג. 


2 


נעם האָט מען גערופן מצכל. קאַפּױיצה,. וייל ר'איז געוען א 
אַלץ האָט ער | געטון. !פאַרקערט. " ער די אע : 7 

!= איינער האָט געהייטן שש האָט |מען אים גערופן שמטון- -הגִיבּור וי 
איז געווען זייער שװאַך. אױף אים האָט מען געואָגט, אַז ער אִיז ו קליין ו 


און שװואַך וי א שטרוי, קיים װאָס ער גיַט א קוים װאָס ער א 1 


פּאַטשײלע, װײַל שטצגדיק - האָט אים װיי געטון אצאָן און שטענדיק וְ 
- געהאַלטן בּיי דער בּאַק. יעדן אינדערפרי פלעגט די מאַמע אים א 
א פנים. אין |אַ װאָלענער פאַטשיילע שי די באַק. זי 0 


ציילן אִיץ װאָס ס'צין פאָרגעקומען אין חדר, / 
פענצטער. אים אַריבּערדערלאַנגט עפּעס צו שא צמול = רוט 
האָבּן אָפּגעשפּאָרט פונעם אייגענעם מיטאָג, אַַמאָל אַבּאַרל אָדער . : 
זי האָבּן אָפּגעריסן פון אַ בּוים, װען קיינער האָט נישט געזען, און אַ 
געבּראַכט צופירן מעכלס מאַמעס ציג און יו |מיט. איר אָלצרלײ 
שמשון הגיבּור זאָל אַ ביסל. לאַכן און פריילעך ייף, : 


יע ר יי 
יע יי : בא וו דע יה 
שן 


2 


איינמאָל האָבּן זיי געבּראַכט די ציג צו שמשׂונס פענצטער, בּאַװיזן מיט איר 
אַלערלײ קונצן און שמשון האָט קוים-קוים אַ שמייכל געטון. ער איז געווען צו שװאַך 
צולאכן. ו 

איז מעכלען איינגעפאַלן אַ געדאַנק: ער װעט אױיסמעלקן די ציג, טאַקע 
דאָ אויפן אָרט, און געבּן שמשונען די מילך איסצוטרינקען. זיין מאַמע פלעגט די 
ציגענע מילך פאַרקױיפן צו אַ גביר אין שטעטל, װאָס האָט געהאָט אַ שוואָך, צע. 
פיצשטשעט יינגל, װאָס האָט געהייסן װאָװוע. 

נישקשה, האָט מעכל איצט געטראַכט, װאָװע װעט נישט שטאַובּן פין הונגער 
אַז ער װעט איין טאָג זיך בּאַגיין אָן ציגענע מילך, שמשון הגיבּור איז בּילכער. 

שלמהן-די-פאַטשײלען אין דער פּלאַן זײער געפעלן געװאָרן. ער אין אויף 
גיך אַהײמגעלאָפן און געבּראַכט אַ טעפּל. דעונאָך האָט ער צוגעהאַלטן ד" צִיג בּיי 
די הערנער, בּעת מעכל האָט זי געמאָלקן, 
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רש יט רעטראשט ארי 7 / 
ו ור וּ העש יד יד אטא ייא ור 


0 יבּאַלעקט די ליפּן. מיט דער צונג,. 


ר עבט שאט געשוויגן און זיך גנישט וויסגדיק. געמאַכט, אוך 


שש װאָס. האָסטו זיך צעמעקעט! מעקע. װײניקער. און, גיב בּעסער. ומילך א 


וי 6 6 
א אי 
א ר 
אט 


די ציג האָט אַלעמאָל אויסגעדרייט דעם קאָט ‏ צו 
,מע-ע-ע" -- װי זי װאָלט אים פרעגן : -- װאָס טוסטו, מעכל 1 ,מע-ע 
מעכל איר אָפּגעענטפערט און װײטער געמאָלקן, ,מע-ע-ע" -- 
טשיילע צוגעמעקעט. און שמשון הגיבּור אין געווען אַזױ שוואך, אַז ע 
נישט א ר קיין ;מעי-פ-צ",, ׂ 


דורכן פענצטער. שמשון. האָט די 5 ויגעטרונקצך מיט יי צי 


ווען מעכל האָט אַהײמגעבּראַכט די. ציג, איז די מאַמע נאָך הגישט עווען. 
דער היים,. האָט ער זי צוגעבּונדן צוריק צום בּעט װי גאָרנישט װאָלט געשצ פא 
| נאַכט-צו, האָט די מאַמע זיך גענומען, וי אַלע טאָג אין דער צייט, ל ידי : 
זי גיט אַ מעלק, עס אי גאָרנישט |אַרױס. זי גיט נאָך יי , עס קומט. 
גאָרנישט ארויס. 


, 


- אַ בּראָך איז מיר ! -- האָט. ז אויסגעשריצן 0 וו איך אַהי ו: 


אַלץ װאָס אַציג קען זאָגן; ,מע--ע--צ".. 0 
יע ר יע האָט מעכלס מאַמע איר. נאָכגעקרומ 


מעכל האָט זיך שטילערהייט ארױיסגעשאַרט. און איד געלאָפ צו שמשון 
- פענצטער כאַפּן אַ שמועס. א 


גשלט. ‏ מ'איז אי פרייועה אי מ'האָט פולע אשטו קיש אי מיעסט 
/מיט המן אט און מיט שטרודל וויפל דאָס האַרץ. גלוסט. אט 


שלח -מנות צו אַ שכנה, האָט מען געדנען שמשונצן. אָדער מעכדען. : 
אַז זי זאָלן עס אָפּטראָגן. ‏ / | 0 ׂ 


וי ל, 
צר 4 


יו ? = גֵיין איבּער די הייזער בּעטְן פורים-געלט פלעגן זי געװײנלעך זאַלבּעדריט - 
א -מעכל קאַפּויער, שמשון הגיבּור און שלמה די פאַטשיילע. יעדער האָט געקריגן געלט 
אש = באַזונדער, נאָר מעכל האָט געהאַלטן די ,קאַסע" און דערנאָך פלעגט מען זיך צעי 
| == טיילן,. גלייך. אויף גלייך. 
4 און דאָס לידל, װאָס זי פלעגן זינגען, האָבּן יי געדענקט פון יאָר צו יאָר. 
7 זי האָבּן עס געזונגען צוזאַמען און ס'איז געגאַנגען אַזױ ; 

0 ,אַ גוטן פורים מאַלעך (מלאך). 
יא װוּ איך גי פּאַלעך (פאַל איך). : 


היינט איז פּורים, מאָרגן איז אויס - 
גיטס מיר אַ גראָשן און וואַרפּטס מיך אַרױס". 
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אויף 04 זי געבּראַכט יצ פירן צו השמשונס פענצטער. שלמה = 


| מענל האָט ױ געהאַלן - פאַר די | הערנער. | די ציג האָט הגצמאַכט. ,מע 


/ . מע-ע-ע האָט די | ציג געמאַפֿט = המע-ע-ע. װי 


שולדיק? 


|אַ ביסל, א א 


- װעסט ייו די ציגענע במ װועסטו שי יי 


און טאַקצ. וועגן דעם האָבּן די צוויי - חִברים איצט גערצדט,. : 
אוּן שמשון הגיבּור ליגט גאָר אין בּעט. װאָס דען זאָל ער טון. אַז ער 
און שװאַך און האָט נישט קײן כּוח אפילו צו געבּן אַ לאַך. פון בּלייבְּן ו 
בּעט וויל שמשון אַפילו נישט הערן, ווייל װי קען מען אֲזאַ יום טוב וי 
שטערן! 1 נאָר װוּ נעמט מען. כּוח צו ו גיין,. אַז מ'איז קראַנק! איז מעכלען. איינגענ 


די מאַמע איז נישט געווען אינדערהיים, האט ער /אָפּנעבנדן די | ציג פון 


ווע די |מאַמע, אי אהעקוטצ. פונעם ! מאַרק, האָט זִי 00 גלייך 


וויסגדיק געמאַכט. א 


- און די ציג האָט געענטפערט: ,מע-ע ע", װי איינער. רעדט:. 


* 


דערווייל איז ד שמשוך הגיבּור גװאָרן שטאַרקער און זיך |געפילט- 


די נאָך איין, מאָל, = - חאָט מעכל געזאָגט. צו. אים -- נאָך * אי 


אויף די פיס. שש ןע ןש ר א 
און אויף צומאָרגנס. האָט מצכל וידער געבּהאַכט / יהי ,א 
בּיים פענצטער און. געגעבּן שמשונען די' = אט 


נאָר דאָס מאָל, װען מעכלס מאַמע האָט זיך געזעצט מעלקן די ציג און ס'איז 
נישט אַרױס קיין איין טראָפּן מילך, האָט זי אָפּגעבּונדן די ציג פוּנעם בּעט, זי אָנגע. 
נומען בּיים שטריק און זי געגעבּן אַ שׂלעפּ. , קום!"--האָט זי געזאָגט מיט כּעס --, קיין 
אומזיסטע פרעסערקע דאַרף איך נישט!* און זי האָט זִי אַװעקגעפירט צוּ בּערל דעם 
קצב צום פאַרקױיפן. 

מעכל איז נאָכגעגאַנגען פון הינטן און האָט געויינט. ער האָט מורא געהאַט 
אױסצוזאָגן דער מאַמען װאָס ער האָט אָפּגֶעטון. 

די מאַמע האָט פאַרקויפט די צִיג. 

שמשון הגיבּוֹר. איז דערווייל אינגאַנצן געזונט געװאָרן. און אַזױ וי אויפן אַנ- 


דערן טאָג איז אױסגעפאַלן פּורים, האָט זיך שמשון שטאַרק געפרייט װאָס ער װעט 
נישט דאַרפן ליגן אין בּעט, 


א און. גצציילט, אט ר : | אט יע א 


פויער האָט געמיינט, ער האָט. ןפג 1 ווען נישט -מעכלס מאַמעס ציג, וואָ 


גצשטעלט | אינדרויסן פאַר דער טיר און. { ָנגעהויבן זינגעך דאָס -פורים. מ'לירר. : = 


א 


4 ארי יא יט אי 


= . 


איבּער די הייזער מיטן גיק לירל: 
אַ גוטן פּורים מאַלצך!, שי יע 
איך ני פאַלעך. 0 יש ) 
הײנם אין פורים, מאָרגן אי אױט = 6 
גיט מיר אַ גראָשן און װאַרפט מיך. אע / יע ר 
זי האָבּן נישט אױסגעלאָזט קיי איין הוין אי שטאָט, און וא 


- מֿי זפֿנען דאָך גבירים! -- האָט שלמה -די -פאַטשײילע | געזאָגט יו : 
שװאָלענע יבּאַק האָט זיך צעשמייכלט פּאַר פרייד. ,א 
-- גאַנצע מיליאָנערן! -- האָט שמשון הגיבּור געזאָגט און 0 געריבּן ז די הי 
-- מיר זענען נאָך מטר װי מיליאָנערן - = האָט מעכל קאַפּױפֿר, געזאָגט, 
זיין פּנים האָט געלויכטן פון פהייד ‏ . | : א ר 
יפ קאָן נאָך 0 מער וי מילאָנען ‏ - - האָט שלמה -די-פאַטשײל : 
װאָלט װויסן.. א א 
(- ישאר מיט אַ ציג,. 6 האָט אים מעכל גלייך ; געענטפערט. טע 
-- טאַקע, טאַקע, -- האָט. שמשון הגיבּור גל פאַרשטאַנען װאָס מ זעכל 


2 


6 אַ גוטן פּורים מלאך. טא 1 4 , 2 
װראיך גײ פאלאיך 170 10 2 א וע 
היינט איז פּורים, מאָרגן. איד אױט יע 
גיט מיר, אַי אַ גראָשן 7 װואַרפטט. יי אַרוֹיס": 7 יאר 0 


| נומען מעלקן ‏ הי ציג, און די ציג האָט געגעבן :יו 


(סוּ שי ר 


שלו 


ם''עלוכם 


אין דעם !' װאַרשעװער געטאָ איז געװען הייס װי אין תּמוז, 
פלאַקערט אַ בּיכערע שלאַכט. הייזער האָבּן געבּרענט, בּיקסן האָבֹּן 4 ' 
האָבּן עקספּלאָדירט, יידן זענען געלאָפן הין און צוריק, יונג און אַלט, גרויס און קל 
שטאַרקע און שװאַכע - װער נאָר ס'האָט געקאַנט שטײן אי די פיס האָט ; 
לייגט אַ האַנט צו דער שלאַכט מיט די נאַציס. / 4 


און פון צייט צו צייט אַריסגעשטעקט דעם קאָפּ צו זען װי עס האַלט מיט 
שלאַכט. ער אי נישט געװען קיין טרוס, שלומהלע. ער האָט זיך נישט אויסבּ 
פאַר פחד. ער האָט אויך געקעמפט - נאָר אױף זיין אופן. 


שפּרונגען און מיט זיינע דאַרע פלינקע פיסלען געלאָפן צו אַן אַנדער גרוֹבּ, 
הינטער אַ װאַנט, אָדער הינטער אַ קופּע ציגל, אָדער ערגעץ אױיף אי : 


ער האָט דאָס בּוֹך אָפּגעהיט װי אַן אויג אין 0 און אָפּגעמאַכט בי | 
פאַר קיין פאַל טאָר דאָס בּוך נישט א צו די נאַציס אין די הענט,- 


מיט די נאַציס. 


אינעם גרויסן טומל פון דער שלאַכט האָט אים קיינער אַפילו נישט בּ 
, יו 
קיינער האָט זיך נישט אומגעקוקט אױף אים װי ער לויפט פון איין בּאַ 


דער צווייטער. אַפילו זיינע חברים, די יינגלעך פון זיין עלטער און זיין ‏ לערער, זע: 
נען געווען צו פאַרנומען מיט דער שלאַכט אַפילו צו טראַכטן איצט פון אים. נאָר 
ער, שלמהלע, האָט געהאַלטן זיינע גרויסע אויגן װאַך צו אַלץ װאָס אין פאָרגע. 
קומען אַרום אים. 


ער איז געװען הונגעריק און דורשטיק און מיד און שלעפעריק און שטאַרק 
אָפּגעשװאַכט און די אויגעלעך זיינע זענען געװצו שער פון מידקײט און זיך גע. 
װאָלט פאַרמאַכן, נאָר שלמהלע האָט זיך געווערט און זיך געצװונגען צו זיין װאַך, 


יווייל טאָמער װעט ער איינשלאָפן, קענען נאָך די נאַציס אים כאַפן און בי אים 
צונעמען דאָס בּוך. 


אין די גאַסן זענען שוין געלעגן אַ סך טױטע מענטשן און אַ סך קופּעס ציגל 
און אַ סך שטיקער צעבּראָכן גלאָז, און אין דער לופטן האָבּן זיך גטטױאָגן אַ סך 
קולות און געװאַלדן און געשרייען און געוויינען, און נישט איינמאָל האָס ער יך 
אַזו דערשראָקן, אַז ער האָט געפילט װי צו שרייען אָדער ויינען. ער האָט זיך 
איינגעהאַלטן, יל ער האָט מורא געהאַט, אַז מיט זיין שרייען אָדער װיינען װעט 
ער נאָך אַרױסגעבּן זיין בּאַהעלטעניש און די נאַציס װעלן אים כאַפּן און בַּיי ‏ אים 
צונעמען דאָס בּוך, 

אַ סהָּ פון די מעשיות װאָס זענען געווען געדרוקט אינעם בּוך, האָט ער געקענט 


= הא 


כּמעט פון אױסנװײיניק. און נישט איין מאָל ליגנדיק אַזױ אין אַ גרובּ בּיינאַכט,. האָט : 
אים אַ צי געטון אָפּצובּינדן די שטריק, אַרױסצונעמען דאָס בּוך פון אונטער זיין . = 
קאַפטן און אַזױ בּיים פּלאַקער פון די בּרענענדיקע װענט, נאָך אַמאָל איבּערלייענען אלער 
די מעשיות. אים איז איינגעפאַלן אַ געדאַנק אויסצולערנען זיך אַלע מעשיות ‏ אױף - 
אױסנװײיניק, אַז טאָמער װעט ער פאַרלירן דאָס בּוֹך, װעט ער קענען דערנאָך גיין 5 צ 


זָנֶ צֹ 


פון קלאַס צו קלאַס און איבּערדערצײילן די מעשיות פאַר די קינדער, װאָרט בי 
ןֹ ןֹ אָרט בּי, 


7 
4 


װאָרט. : 

האָט ער אָבּער מורא געהאַט, אַז טאָמער װעט ער אָפּבּינדן די שטריק, װעט / / 
ער נישט האָבּן קיין צייט דאָס בּוך צוריק אַרומצובּינדן אַרום זיך, | 

פון ציַט צו צײט; װען ער איז געװאָרן שטאַרק דורשטיק, און װוען די / 
שלאַכט האָט זיך איינגעשטילט אַ בּיסל, איז ער פאָרזיכטוק אַרױסגעקראָכן פון זיין ‏ / 
נאָרע און אויפן בּויך זיך צוגעשאַרט צו אַ הױז און געזוכט אין די לײדיקע שטיבּער . 
אַבּיסל װאַסער אָדער אַ שטיקל ברױט. און פון צייט צו צײט פלעגט ער שאַ- ‏ / 
קע געפינען אַ בּיסל טוכלע װאַסצר, אָדער אַשטיקל פאַרדאַרט בּרױט. און אַױ ‏ / 
האָט ער זיך דערהאַלטן בּיי די כּוחות. 0 
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נאָר. אינעם לֶעצטן טאָג פון, דער שלאַכט,. אין. אַ פַאַרטָאָג. אִין;. חִודְשְׁ- מאַי,... ווען 
אַלץ אִיום האָט געבּרֶענט און די נאַציס הָאָבּן. שוין פאַרכאַפּט ‏ כַּמעט. דאָס ;גאַנצע געטאָ 
האָט זיך שלמהלע. מיט דִי לעצטע כַּוחָות. אַרױסגעדראַפּעַט. פון .. זיין.. נאָרע. צו זוכן 
| אַ ניי בּאַהעלטעניש. 
װי נאָר עֶר אין אַרױס, האָבּן קוילְן פון .נָאַצישׁע. בִּיקסן. אָנגְעֶהויִבּן... סוויסטשען 
איבּער זיין קָאָפּ. אַ שטאַרְק אָפּגֶעשוואַכְטֶער,, און. צעטוּמְלְט פון. שרעק, האָט.. ער. זיך 
געלאָזט לויפן, נישט וויסְנדיִק אַלײַן װוּהין. פּלוצְלוְנֵג הֶאָט ער. דערפִילט. אַ שִטאַרקן 
זעץ אִין בּרוסט און ער איז אומְגעְפאַלן -- בּאַווּסְטלאָז. 
כּמעט אַלע יִידן אִין דעם געטאָ. זענען אומגעקומען און די געצײַלטע, וואָס. זֶענֶען 
לעבּן געבּליבּן, האָבּן זיך איצט צוריקגעצויגן צו אנטלויפן צו די פּאַרטיאָגעֶר.-אין די 


די וועלדער. צוישְן די לעבִּנגעבְּלִיבֹּעֲנַע אִיז גֶעווען אַ בּראַוו. מוּטיִק, יינגל, . װאָס.. האָט 


געהייסן וועלוול. 


אַ הויכער, שטאַרקעף ;ייד . אַ פּאַרִטיזאַן;.. האָט. . װעלוולען . בּאַפְוִילן.. אַרומ. 


- = -לויפן איבּעה. די גאַסן צו זען ווער. עס. לֶעבּט נָאָךְ. און אים לאָזן... וויסְן,.; וועגן . דעם, 


א 


װעט מען די פאַרװוּנדעטע מיטנעמען אין װאַלד אַרײן און זיי ראַטעװען 


= 49 - 


יי טי טעב אט יע א 
: ; די א א אי בעל ר ר א א" 


לויפנדיק איבּער די קופּעס ציגל און שטיינער האָט וועלוול בּאַמערקט. זיין = : 
שול-חבר שלמהלען. א : 


שלמהלע האָט נישט געענטפערט. זײינע אױגן זענען אים געװען פאַרמאַכט און פון . 
זיינע נאָזלעכער איז געגאַנגען אַ שװאַכער אָטעם. נאָר װעלװל האָט דאָס א 


זאַן,, און געזאָגט צו אים אַ פאַרסאָפּעטער: 
- קומט גיכער, גיכער! -- האָט ער געשלעפּט דעם יידן בּײ דער האַנט, / 
- געפונען עמעצן?! - האָט דער ייד אים געפרעגט, 
-- יאָ, -- האָט װעלװול געזאָגט, -- שלום עליכמן. א 
- װאָס פאַר אַשלום עליכם! - האָט דער פּאַרטיאַן אױסגעשטעלט אױפן ‏ . 
יינגל אַ פּאָר אויגן, -- דעם שרײבּער! 5 
- יאָ, -- האָט וועלול געזאָגט, -- דעם שרייבּער. 
-- װאָס בּיסטו פון זינען אַראָפַּ! - האָט דער ייד זיך צעבּייזערט אױף וועלוו 
לען. - פּונקט אױסגעקליבּן די ריכטיקע צייט פאַר חכמהנען זיך. שלום עליכם דער = 3 
שרייבּער איז שוין טוט אַ סך יאָרן. ער איז געשטאָרבּן אין אַמעריקע. א 
- יאָ, יאָ, דאָס װײס אין, דאָס איז דער קלײנער שלום עליכם. - האָט / 
װעלוול אים דערקלערט, ער 
- מזל טוב, די צװײטע טעג יוםטוב! - האָט דער ייד זי שױן צעשויגן / 
אויף װעלוולען. - דער קליינער שלום עליכם! אַנײער שלום עליכם בי יידף . 
- איך זאָל אַזױ לעבּן װי איך שפּאַס נישט, - האָט זיך װעלװל געשװוירן. = 
איך האָבּ אים דערקענט. דאָס איז דער קלײנער שלום עליכם. און איר װעט מיר - 
נישט העלפן װעל איך אים אַלײין בּיענגען צו שלעפן - האָט װעלװל - געזאָגט 2 
און זיך צעוויינט. : 7 
- דו רעדסט פון היץ, מיין קינד, - איז דער ייד שױן װײיכער געװאָרן. - 
קום װײז מיר װוּ ער איז, דיין שלום עליכם, יל יעדע רגע איז טײיער. | 
װעלװל האָט דעם פּאַרטיזאַן צוגעפירט צו שלמהן, וועלכער איז ועלעגן בְּאַי 
ועגלאָז לעבּן אַ קופע ציגל. דער ייד האָט זיך אָנגעבּױגן איבּער אים. ער האָט צו- 
געלייגט אַ פינגער צום יינגלס האַרץ. 


= 46 =+ שיט יי 


- = - מאָדנע, - האָט דער ייךָ געזאָגט, -- ער אָטעמט, נאָר זיין האַרץ קלאַפּט 
נישט. - ער האָט אויף גיך אויפגעקנעפּלט דעם יינגלס קאַפּטאַן, און דערוען אַ דיק 
בּאַנד פון שלום עליכמס געזאַמלטע װערק, אַרומגעבּונדן אַרום שלמהס האַרץ. איפן 
טאָװול פונעם בּוך איז געווען איינגעקריצט שלום עליכמס בּילד מיט גאָלדענער פּאַרבּ. 
איין אויג פון שלום עליכמס בּילד איז געװען דורכגעלעכערט פון אַ קױל. דער יד 
האָט אויפגעבּונדן די שטריק, אויפגעהױיבּן דאָס בּוך און עס אַ מיש געטון. די קױל 
איז געבּליבּן שטעקן אינמיטן פון בּוך אין מיטן פון אַ מעשה װאָס הייסט ,סטאַנציע 
בּאַראַנאָוויטש?, 

וועלול האָט צוגעלייגט זיין אוער צו שלמהס בּרוסט, 

- עס קלאַפּט, עס קלאַפּט! - האָט װעלװל אויסגערופן מיט פרייד. 

- יאָ, - האָט דער ייד אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ, - שלום עליכם האָט אים 
געראַטעװעט דאָס לעבּן. 

ער האָט אויפגעהױיבּן שלמהן פון דער ערד און וועלוולען געגעבּן דאָס בּוך. 


- קום! - האָט ער געזאָגט, - לאָמיר גיין איידער עס װוערט צו שפעט. 


װאָס וענען אװעס / 


: 


- 
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די פֿינף װאָס זענען אַװעק 


אוַיין מאָל האָט די לאַנגע ,נון* צונויפגערופן אַלע אַנדערע מיטגלידער פון דער 
,אלף-בּית" משפּחה און זײ געזאָגט אַװױ: ,פאַר יאָרן און יאָרן האָבּן מיר געלען 
צוזאַמען און געאַרבּעט צוזאַמען. קיין איין טאָג פון מיין לעבּן בּין איך נישט געו 
אַלין. בּיי מיין יעדן ווענד-און-קער זענען עטלעכע פון אייך מיר. נאָכגעגאַנגען, אָדע 
פון הינטן אָדער פון פאָרנט. נאָך מיט מול װאָס מיר האָבּן מיט זיך שטענדיק אוג 
זערע גוטע פריינט, די פּונקטאַציע. װען נישט די פּינטעלעך און די קאָמאַס װ 
מיר זיך איינע די אַנדערע שטענדיק אָנגעטראָטן אױף די הינער.אױגן. איך' 
לאַנג און לאַנג געטראַכט וועגן דעם און האָבּ בּאַשלאָסן, אַז פון היינט אָן א 


זיך מיין קלענערן בּרודער - די קרומע נון"ן 
אַרױסלאָזן איבּער דער װעלט זכן אונדזער מזל. איך בּין טאַקע נישט מער װי אַ. 


געזעגענען מיט אייך, ווייל נאָך היינט פאַרטאָג, נאָך א אֵיידֶער די זון װעט א 
איך מיט מיין בּרודער, די קרומע ,נון", זיך אַרױסלאָזן איבּער דער וועלט".. 4 
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ראַכט: וי אַזױ װעט אַן ,אַלף-בּית" קענען זיין אַ יע -בִּית" א עס װעט פעלן 
אַן אות פונעם אלףבּית" ? אַזאַ זאַך איז נאָך אויף דער וועלט נישט:געהערט גע. 


דערפאַר טאַקע האָט זיך גלייך אויפגעהױבּן צװישן די אותיות אַ געשׂושקעריי 
און אַ געזשוּמעריי און אַ גערעדעריי, פריער שטילער, דערנאָך העכער, דערנאָך נאָך 
העכער, בּיז די שין האָט אַ כאַפּ געטון די אלף אוֹן אויסגעשויען , שאַ! שטיל זאָל 
יי . 
יו אי די פעסלדיקע פּײ האָט זיך געגעבּן אַזאַ דריי, אַז דאָס אינעװוייניקסטע 
א איז איר שיר נישט אַרױס. און זי האָט אויסגעשריען ! , פּילדערט נישט אַזױ !* 
אי די דאַרע לאַמעד האָט זיך אינגעבּויגן װי אַ װערבּע און זיך געבּעטן: 


האָט זיך אויפגעשטעלט די טעס און געזאָגט: ,טומלט נישט אַזױ". 
דאָ האָט זיך אויפגעשטעלט די בּית אױף איר קורץ פיסל און געזאָגט זײער 
ן שי אוּן געלאַסן : ,בּאַרויקט זיך, בּרידערלעך, בּאַרוױקט זיך. מען דאַרף זיך בֹּאַ. 
א - טראַכטן". איז דער שטיל געװאָרן אוּן אַלע אותיות האָבּן זיך אַװעקגעזעצט טראַכטן - 


זיי זענען געזעסן אין אַ בּאַזוּנדער ווינקל און זיך שטי. 


פאַרטאָג האָט זיך די לאַנגע נון אויפגעשטעלט, אָנגענומען די קרומע נון בּיים 
פוס און געזאָגט: קום מיר גײיען!" 

צוויי װאָוון האָבּן זיך אויף גיך צונויפגעלייגט און געזאָגט: ,װאַרט, װאַרט צו 
אַ בּיסל". 

נאָר די לאַנגע נון האָט זיך אײינגעשפּאַרט. זי האָט צום לעצטן מאָל אַ קוק 
געטון אויפן אלף-בּית, אַ צי געטון די קרומע נון בּיים פוס און איז פאַרשװוּנדן. 

,עס װעט אייך בּאַנג טון!" האָט די בּית נאָכְגעשריגען, נאָר די נונען האָבּן 
שוין נישט געהערט. דער אלףבּית איז אַנטשװיגן געװאָרן. פּלוצלונג האָט זיך אויפ: 
נעשטעלט די לאַנגע כאָוו און געזאָגט אַזױ : ,כעוורע', כ'מיין חברה, אױבּ אַזאַ לאַנ- - 
גער דראָנג װי די לאַנגע נון אָן אַ קאָפ, קאָן זיך אַרױסלאָזן איבּער דער וועלט פּרו- 
בּירן איר מזל, קאָן איך, װאָס האָבּ אַזאַ גרויסן קאָפּ, דאָס אוודאי טון און איך װעל 
מיטנעמען מיין, בּרודערל די קליינע. כאָװו, 

װוידער איז דער אלףבּית געבּליבּן זיצן װי פּריטשמעליעט. די זײיען האָט אַ 
טיפן זיפץ געטון און די צאַדיק האָט צום ערשטן מאָל גענומען דאָס װאָרט און גע- 
זאָגט : צעריסן! מיר ווערן צעריסן אויף פּיץ-פּיצלעך !* 

יאָ? האָט די לאַמעד געזאָגט מיט אַ זיפץ. ,דאָס געזאַנג האָבּן מיר שוין פאַר- 
לוירן, איצט װעלן מיר פּאַרלירן דאָס געלעכטער איך. און װאָס פאַראַ לעבּן װעט 
עס זיין אָן אַ לאַך ! אַ טרועריק לעבּן. 
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,דערפאַר, אָבּער װעט איר נישט קענען ויינען', האָט די כאָוו זיך געפּרװוט 
פאַרענטפערן. 

דאָס איז אַ קנאַפּע טרייסט'," האָט די טעס זיך אָפּגערופן, , אי נישט ויינען, 
אי נישט זינגען, אי נישט לאַכן. מיר װעלן אַרומגֵיין װי שטומע און שטיקן אין זיך 
אונדזער צער, 

די לאַנגע כאָוו האָט אַנעם געטון די קליינע כאָוו און איז אַװעק. 

,עס װעט אייך בּאַנג טון!" חאָט די בּית זיי נאָכגעשריגען. נאָר די כאָוון הּאָבּן 
מער שוין?נישט געהערט. 

און נאָך איידער דֹעֶר אלףבּית האָט זיך אַװעקגעזעצט טראַכטן װאָס צוּ טון 
אָן די כאָװן, האָט זיך אויפגעשטעלט די לאַנגע פיי אוּן געזאָגט: , אױבּ די לאַנגע 
נון קאָן אַװעקגײן, און די לאַנגע כאָוו קען אַװעקגײן, קאָן איך אוודאי אוּן אוודאי 
אַװעקגײן. איך קאָן זיך בּויגן און דרייען. איך האָבּ אַ קאָפּ און אַ פּלײצע און איך 
װעל נאָך מיטנעמען מיט זיך מיין קליין בּרודערל, די קליינע פיי". 

,איך בּלייבּ דאָ " האָט די קליינע פיי אויסגערופן, 

, איך בּלייבּ מיט דער פּײי און מיטן אלףבּית און אױבּ דו גייסט װעט עס דיר 
שפּעטער פאַרדריסן", 
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בּראַװאָ ! בּראַװואָ!" האָבּן אַלע אותיות אויסגערופן און האָבּן ַרומגערינגלט. 
די קליינע פיי א זי געגלעט. וְ 
די לאַנגע פיי האָט זיך אָנגעבּלאָזץ וי אַן אינדיק און געזאָגט צו דער קליי 
נער פיי ; , װאַרט, דו פייעלצע, דו װעסט זיך נאָך בּעטן בּיי מיר איך זְאֶל דיך מי 
נעמען. נאָר איך װועל דיר קינמאָל נישט פנ טדהן ו 
, סטראַשע נישט"" האָט די סאַמעך צום ערשטן מאָל גערצדט.. 


,שרעק נישט די גענדו', האָט די שין געואָגט. די לאַנגע פיי האָט יה : 
איין מאָל געגעבּן אַ בּלאָז און איז פאָר שהוונקן, 


די אלף האָט זיך אויפגעשט 
און געזאָגט: איצט יל איך װיסן װ 
עס גײט און װער עס בּלייבּט. שלאָס 
מעם, דו בּלייבּסט ?* 

.,איך בּלייבּ", 

בּראַװאָ? האָגן די אותיות אַפּלאָ- / 
דירט, 5 


! -, לאַנגע צאַדיק דו בלייבסט ?י האָט 
די אַלף ווידער געפרעגט. 
, איך בּלייב!" ? 
,בּראַװאָ!' האָבּן די אותיות ווידער - 
אַפּלאָדירט, י 
איצט האָבּן זיך די אותיות אַװעק- / 
געזעצט טראַכטן ויי אַזוֹי אָנצוגײן זייער . 
לעבּן אָן די נונצן, די כאָװן און די / 
לאַנגע פֿײ. זײ האָבּן געטראַכט און גע ./ 
טראַכט און בּאַשלאָסן, אַז אַזי װי זי / 
זענען מער נישט קיין גאַנצער אלףבּיֹת . 
וועלן זי זיך צעשפּאַלטן אין בּאַזונדערצ / 
גרופקעלעך |פון גוטע װערטער, װער- / 
טער- װאָס זענען זייער נױיטיק פאַר דער 
וועלט. צום בּיישפּיל: די בּית, די רייש, 


די װאָו, די יד און די טעס האָבּ 
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א און געװאָרן בּרויט, וױיל אָן בּרױט. קען די װעלט נישט 


0 די פיי, ידי צוויי ייוּדן און די היי האָבּן אױסגעבּאָרגט בּיִים בּרױיט די רייש און 
טעס אי געװאָרן פרייהייט, װײיל אָן פרייהייט חאָט דאָס בּרױט נישט קיין טעם. 

-די שין, די לאַמעד און די שלאָס:מעם האָבּן אױסגעבּאָרגט בּיִם בּרויט די װאָװ 
איז געװאָר שלום, ! װײל אָן שלום טױג נישט דאָס בּרױט און עס טױג נישט די 


צװען - איינזאַם. און. שטום, ‏ ווייל זי האָבּן קיי וואָרט נישט געקאָנט אויסרעדן. 
אַלץ װאָס די נונען האָבּן געקענט טון איז זאָגן: נןנן נן נן. און די כאָװון: כ ך 
כּך כך. און די לאַנגע פיי האָט אַפּילו דאָס אויך נישט געקאָנט טון. 
= = איינמאָל האָבּן זי זיך אַלצ פינף בּאַגעגנט אין אַ גרױסער שטאָט; מידע און 
רשלאָגענע. האָבּן זי זיך דערפרייט און זיך אַרומגעכאַפּט איינע מיט די אַנדערע. 
ר אַלץ װאָס זי האָבּן געקאָנט זאָגן אַלע צוזאַמען איז געװען: נן כ ך ף. האָבּן זי 
יזיך איבּערגעשטעלט אויף צוריק איז אַרױסגעקומען: ף ךכ |נ. האָבּן זי פּרובּירט 
אָך אַ קאָמבּינאַציע איז אַרױסגעקומען: |ףנ כ ך. און וויפל מאָל זי האָבּן זיך נישט 
איבּערגעשטעלט איז אַלץ אַרױסגעקומען אַ מאָדגער, משונהדיקער קלאַנג, װאָס קיינער 
האָט נישט פאַרשטאַנען און זי אַליין האָבּן אויך נישט פאַרשטאַנען. 
- = האָבּן זי שוין אַזױ שטומערהײיט געװאַנדערט צװזאַמען און װער וייסט וי 
לאַנג זיי װאָלטן אַזױ געװאַנדערט װען זיי װאָלטן נישט בּאַמערקט אַ געוויסצ שילד, 
אויף אַ געוויס הױז, אין אַ געוויסער גאַס. אין אַ געוויסצר שטאָט און אין אַ געוויס 
לאַנד. אויף דער שילד איז געשטאַנען אָנגעשריבּן מיט געדרוקטע אותיות: יידישע 
- שוֹל. זי זענען אַרױפּגעקראָכן מיט די טרעפ און אַרײן אינעם צימער. 
| == דער לערער איז געשנאַנען בּיים טאָוֹל מיט אַ שטיקל קרייד אין האַנט, ער 
האָט. געװאָלט אָנשרײבּן קינדער, האָט אים אָבּער אוסגעפעלט די קרומע נון - איז 
אַרויסגעקומען קי-דער. די לאַנגע נון האָט דאָס דערזען האָט זי געטון די קרומע 
אַצי בּיים פיסל און אױיף שטום:לשון אָנגעװיזן אויפן טאָול. האָט די קרומט נון 
א שפּרונג געטון אויפן טאָוֹל און זיך אַזוצקגעשטעלט גלייך נאָך דער יוד, איז גע' 
: ין קינדער. 
| = האָט דער לערער זיך צעשמײכלט און די קינדער האָבּן זיך צעלאַכט פאַר 
פרייד און איין יינגעלע האָט אַ פילו אַ פייף געטון. 
: פון יענעם טאָג אָן זענצן די פינף אותיות שוין קײינמאָל נישט אַנטלאָפן פונעם 
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